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Thank you for purchasing this NACON® product. 
This product has been designed to enhance your gaming experience. 
Please keep this user manual in a safe place for future reference. 

I	 PACKAGE CONTENTS 

I	 ADDITIONAL INFORMATION 
 
Controller dimensions: 156 mm x 113 mm x 63 mm 
Controller weight: 270 g 
Input voltage: 5 V  500 mA 
PC latency: 1000 Hz 

REVOLUTION 
PRO X SE

Display stand 2 Additional 
joystick heads 

Additional 
D-pad

Wireless 
adapter

USB-C to USB-A 
cable (3 m)

Quick Start Guide
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I	 CONTROLLER ELEMENTS
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1. Nexus button 
2. Status LED  
3. Menu button 
4. RB button  
5. LB button  
6. Action buttons 
7. Right joystick  

with adjustable tension 

8. Left joystick  
with adjustable tension 

9. Share button 
10. Mute button 
11. D-pad 
12. View button 
13. RT button 
14. LT button 

15. Right trigger lock 
16. Left trigger lock 
17. Shortcut button S1 
18. Shortcut button S2 
19. Profile button 
20. Pairing button 
21. Connection mode button 
22. 3.5 mm jack 

23. USB port 
24. Multi-function button 
25. LED indicators

I	 CONNECT THE CONTROLLER 

ON PC AND XBOX IN WIRED MODE

1. Connect the controller to one of the USB ports on your PC or XBOX console using the 
cable supplied.

2. Set the Connection mode button 
to Wired.

3. Press the Nexus button.

The controller turns on and the status LED displays a white light to show  
that the controller is ready for use.



EN / EN /

ON PC AND XBOX IN WIRELESS MODE

1. Connect the wireless adapter of the controller to one of the USB ports on your PC  
or XBOX console.

ON SMART TV OR ANDROID DEVICE

1. Set the Connection mode button to Bluetooth®. 

2. Press the Nexus button. 

3. Press the Pairing button for three seconds to set the controller to pairing mode. 

2. Set the Connection mode button  
to Wireless.

3. Press the Nexus button.

The controller turns on and the status LED displays a white light to show  
that the controller is ready for use.

3 s

The controller is now visible on the list of available Bluetooth® devices on your phone  
or Smart TV. You can complete the pairing from the Bluetooth® menu on your device.

SWITCH FROM XBOX MODE TO PC MODE 

When you are connected to a PC, you can switch from XBOX mode to PC mode and 
enjoy low latency, program shortcut buttons or define macros. 

To switch to PC mode, press the Multi-function button. To switch back to XBOX mode, 
press the button again.

 

I	 CUSTOMIZE THE CONTROLLER SETTINGS  

PROGRAM SHORTCUT BUTTONS 

The controller has two shortcut buttons on the back. For each shortcut, you can assign 
up to six buttons (in PC mode only). 

You can program the shortcut buttons directly on the controller, without having to use 
the application. 
NOTE: You cannot assign the following buttons to shortcuts: Nexus, Mute, Share, Profile, Multi-function.

First use only

3 s

1. Press the Multi-function button for 
three seconds until the status LED 
flashes.

2. Press the shortcut button that you 
want to program (S1 or S2)

   

OR
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2
1

SHORT

LONG

3. Press the button(s) that you want  
to assign to the shortcut.  
For each assigned button, the profile 
LEDs flash to show that the shortcut 
was configured correctly. 

4. When you have configured  
all the shortcuts that you want,  
wait for 10 seconds or press  
the Multi-function button to close  
the programming mode. 

S1

S2

To reset a shortcut, if you are not already in programming mode, press the Multi-
function button for three seconds and press the shortcut button twice (S1 or S2).  
The controller vibrates twice to show that the shortcut was reset. 

I	 CHANGE PROFILES 
The controller supports eight profiles: four in XBOX mode and four in PC mode. The PC 
profiles are shared with the Bluetooth mode. 

To go from one profile to another, press the Profile button. You can switch between 
XBOX mode profiles and PC mode profiles by pressing the button as many times as 
necessary. 

   

I	 CUSTOMIZE THE CONTROLLER THROUGH THE APPLICATION  
To update the controller and customize profiles, download the Revolution PRO X 
application on the Microsoft Store. The application is available on PC and XBOX Series 
X|S consoles. 

With the application, you can customize the following features: 

> Define your own joystick curves and dead zones. 

> Customize audio settings. 

> Customize vibration levels. 

> Program shortcut buttons and define macros (in PC mode only). 

> Select the latency of the controller (in PC mode only). 

I	 CUSTOMIZE THE PHYSICAL FEATURES OF THE CONTROLLER   

ACTIVATE THE TRIGGER LOCKS  

The controller has trigger locks with micro-switches, allowing you to turn the triggers 
into buttons with instant response. 

To activate the trigger locks, follow the instructions below. 
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The status LED shows the volume and gain levels: 

MUTE THE MICROPHONE  

To mute the microphone of your headset, press the Mute button on the controller. 

If the status LED flashes red three times, it means that the mute mode is activated. If it 
flashes green three times, it means that the microphone is activated. 

+

ADJUST THE JOYSTICK TENSION 

The controller has joysticks with adjustable tension. You can change the joystick 
resistance from 40 to 90 gf. 

To adjust the tension, turn the rings around the joysticks. 

I	 ADJUST THE AUDIO SETTINGS  
When you connect a headset to the controller through the 3.5 mm jack, you can change 
the audio settings.  

ADJUST THE HEADSET VOLUME AND MICROPHONE GAIN 

1. Press and hold the Mute button. 

2. Press one of the D-pad buttons to adjust the following settings: 

> Headset volume 

> Microphone gain

> Green: Maximum volume/gain 

> Orange: 50 % volume/gain 

> Red: Minimum volume/gain 

100 %

75 %

50 %

25 %

0 %

+
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I	 LED INDICATORS   

BATTERY INDICATORS 

LEDs can show the battery level of the controller. To check your battery level, press  
and hold the Profile button.   

LEDs status Battery level

LEDs 1, 2, 3 and 4 display a solid white light 75 % – 100 %

LEDs 2, 3 and 4 display a solid white light 50 % – 75 %

LEDs 3 and 4 display a solid white light 25 % – 50 %

LED 4 displays a solid white light 10 % – 25 %

LED 4 displays a flashing white light ≤ 10 %

CHARGING INDICATORS  

When the controller is turned off and charging, the LEDs display the charging level. 

LEDs status Battery level

LEDs 1, 2, 3 and 4 display a solid red light 95 % – 100 % 

LED 1 displays a sequential red light 
LED 2, 3 and 4 display a solid red light 75 % – 95 % 

LEDs 1 and 2 display a sequential red light 
LEDs 3 and 4 display a solid red light 50 % – 75 % 

LEDs 1, 2 and 3 display a sequential red light 
LED 4 displays a solid red light 25 % – 50 % 

LEDs 1, 2, 3 and 4 display a sequential red light 0 % – 25 % 

PROFILE INDICATORS   

The color of the profile LEDs shows the controller mode. 

Green XBOX mode 

Purple PC mode 

Blue Bluetooth® mode 

Profiles are indicated in the following order, from top to bottom:  

AUDIO SETTINGS INDICATORS 

Profile LEDs can also show the microphone gain level. 

To view it, press and hold the Mute button.    

LEDs status Microphone gain level 

LED 4 flashes red three times then turns off 0 % 

LED 4 displays a solid red light 25 % 

LEDs 3 and 4 display a solid orange light 50 % 

LEDs 2, 3 and 4 display a solid green light 75 % 

LEDs 2, 3 and 4 display a solid green light 
LED 1 flashes green three times, then all LEDs display 
a solid green light 

100 % 

1

2

3

4
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I	 SECURITY INFORMATION    

REPORT A SECURITY ISSUE  

Nacon is committed to ensuring the security of its customers by protecting their 
personal information from unwarranted disclosure. If you feel that there is, or has 
been, a security issue, please contact Nacon at support@nacongaming.com with the 
following information: 

> Email subject: “Security issue”. 

> Product name. 

> Date of purchase. 

> Location of purchase. 

> Details of the issue. 

> Where the vulnerability, or security concern, was discovered. 

> The detailed description of the necessary steps to reproduce the vulnerability 
or security concern. This can include screenshots. 

You will receive an acknowledgement of the security issue report as soon as possible 
and status updates until the reported security issue is solved. 

DISCLOSURE TO THIRD PARTIES   

If the issue reported affects a third-party vendor or library, Nacon reserves the right to 
forward the relevant details to that party without giving prior notice. 

TECHNICAL SUPPORT INFORMATION  

For any information, you can contact the support team through my.nacongaming.com/
support. Please complete the form correctly and in detail to speed the processing of 
your request. 

You can also contact the support team through live chat. We are available to answer 
from Monday to Friday, from 9 AM to 6 PM (Paris time). Additionally, you can use our 
chatbot 24/7. 

•	 Support: my.nacongaming.com/contact

•	 Website: www.nacongaming.com

•	 E-mail address: support@nacongaming.com

Germany:

•	 E-mail address: support.de@nacongaming.com

•	 Tel.: 02271-9047997

If you live in North America (USA, Canada, Mexico), you can also contact the support 
team by phone or by email.

From the USA and Canada (English, Spanish and French Canadian)

•	 Phone: 1-833-622-6687 (toll-free)

•	 Email: support.us@nacongaming.com From Mexico (Spanish)

•	 Phone: 001-855-434-0911 (toll-free)

•	 Email: soporte@nacongaming.com

DISTRIBUTORS

DISTRIBUTOR / 
REGION

POSTAL ADDRESS SUPPORT EMAIL PHONE NUMBER

NACON Manufacturer 
France

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Germany 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

Belgium
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
Belgium

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Netherlands
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Spain
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Italy
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

USA 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia 
Support/ Pascoe Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia
Office /Sydney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

http://my.nacongaming.com/contact
http://www.nacongaming.com
mailto:support%40nacongaming.com?subject=
mailto:support.de%40nacongaming.com?subject=
mailto:support.us%40nacongaming.com?subject=
mailto:soporte%40nacongaming.com?subject=
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Microsoft, XBOX « Sphere » Design, XBOX, XBOX Series X, XBOX Series S, XBOX Series X|S, XBOX 
One, Game Pass et Windows 10/11 sont des marques commerciales du groupe de sociétés 
Microsoft. Toutes les autres marques commerciales sont la propriété de leurs détenteurs 
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Merci d’avoir acheté ce produit NACON®. 
Ce produit a été conçu pour améliorer votre expérience de jeu. 
Veuillez conserver ce manuel d’utilisation en lieu sûr pour toute consultation 
ultérieure. 

I	 CONTENU DE L’EMBALLAGE 

I	 INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES 
 
Dimensions de la manette : 156 mm x 113 mm x 63 mm 
Poids de la manette : 270 g 
Tension d’entrée : 5 V  500 mA 
Latence PC : 1000 Hz 

REVOLUTION 
PRO X SE

Support de 
présentation

2 têtes de joystick 
supplémentaires 

Croix directionnelle 
supplémentaire

Adaptateur 
sans fil

Câble USB-C vers 
USB-A (3 m)

Guide de 
démarrage rapide

   

I	 ÉLÉMENTS DE LA MANETTE
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1. Bouton Nexus
2. LED d’état
3. Bouton Menu
4. Bouton RB
5. Bouton LB
6. Boutons d’action
7. Joystick droit  

à tension réglable

8. Joystick gauche  
à tension réglable

9. Bouton Partager
10. Bouton Mute
11. Croix directionnelle
12. Bouton Affichage
13. Bouton RT
14. Bouton LT

15. Verrou de gâchette droite
16. Verrou de gâchette gauche
17. Bouton de raccourci S1
18. Bouton de raccourci S2
19. Bouton Profil
20. Bouton d’appairage
21. Bouton de mode de connexion
22. Prise jack 3,5 mm

23. Port USB
24. Bouton multifonction
25. Indicateurs LED
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I	 CONNECTER LA MANETTE 

SUR PC ET XBOX EN MODE FILAIRE

1. Connectez la manette à l’un des ports USB de votre PC ou de votre console XBOX à 
l’aide du câble fourni.

2. Réglez le bouton Mode de 
connexion sur Filaire.

3. Appuyez sur le bouton Nexus.

La manette s’allume et la LED d’état affiche une lumière blanche pour indiquer que la 
manette est prête à l’emploi.

SUR PC ET XBOX EN MODE SANS FIL

1. Connectez l’adaptateur sans fil de la manette à l’un des ports USB de votre PC ou de 
votre console XBOX.

SUR SMART TV OU APPAREIL ANDROID

1. Réglez le bouton Mode de connexion sur Bluetooth®. 

2. Appuyez sur le bouton Nexus. 

3. Maintenez le bouton Appairage enfoncé pendant trois secondes pour passer la 
manette en mode d’appairage. 

2. Réglez le bouton Mode de 
connexion sur Sans fil.

3. Appuyez sur le bouton Nexus.

La manette s’allume et la LED d’état affiche une lumière blanche pour indiquer que la 
manette est prête à l’emploi.

3 s

Première utilisation uniquement
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La manette est maintenant visible dans la liste des appareils Bluetooth® disponibles sur 
votre téléphone ou votre Smart TV. Vous pouvez terminer l’appairage depuis le menu 
Bluetooth® de votre appareil.

PASSER DU MODE XBOX AU MODE PC 

Lorsque vous êtes connecté à un PC, vous pouvez passer du mode XBOX au mode PC 
et profiter d’une faible latence, programmer des boutons de raccourci ou définir des 
macros. 

Pour passer en mode PC, appuyez sur le bouton Multifonction. Pour revenir au mode 
XBOX, appuyez de nouveau sur ce bouton.

 

I	 PERSONNALISER LES PARAMÈTRES DE LA MANETTE  

PROGRAMMER LES BOUTONS DE RACCOURCI 

La manette dispose de deux boutons de raccourci à l’arrière. Pour chaque raccourci, 
vous pouvez attribuer jusqu’à six boutons (en mode PC uniquement). 

Vous pouvez programmer les boutons de raccourci directement sur la manette, sans 
passer par l’application. 
REMARQUE : vous ne pouvez pas attribuer les boutons suivants aux raccourcis : Nexus, Mute, Partager, Profil, 
Multifonction.

3 s

1. Appuyez sur le bouton Multifonction 
pendant trois secondes, jusqu’à ce 
que la LED d’état clignote.

2. Appuyez sur le bouton de raccourci 
que vous souhaitez programmer (S1 
ou S2)

   

OU

3. Appuyez sur le ou les boutons que 
vous souhaitez attribuer au raccourci. 
Pour chaque bouton attribué, les LED 
de profil clignotent pour indiquer 
que le raccourci a été configuré 
correctement. 

4. Lorsque vous avez configuré tous les 
raccourcis souhaités, attendez 10 
secondes ou appuyez sur le bouton 
Multifonction pour quitter le mode de 
programmation. 

S1

S2

Pour réinitialiser un raccourci, si vous n’êtes pas déjà en mode de programmation, 
appuyez sur le bouton Multifonction pendant trois secondes, puis appuyez deux fois 
sur le bouton de raccourci (S1 ou S2). La manette vibre deux fois pour indiquer que le 
raccourci a été réinitialisé. 

CHANGER DE PROFIL 

La manette prend en charge huit profils : quatre en mode XBOX et quatre en mode PC. 
Les profils PC sont partagés avec le mode Bluetooth. 

Pour passer d’un profil à un autre, appuyez sur le bouton Profil. Vous pouvez alterner 
entre les profils du mode XBOX et ceux du mode PC en appuyant sur le bouton autant 
de fois que nécessaire. 
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2
1

COURT

LONG

PERSONNALISER LA MANETTE VIA L’APPLICATION  

Pour mettre à jour la manette et personnaliser les profils, téléchargez l’application 
Revolution PRO X sur le Microsoft Store. L’application est disponible sur PC et sur les 
consoles XBOX Series X|S. 

Avec l’application, vous pouvez personnaliser les fonctionnalités suivantes : 

> Définir vos propres courbes et zones mortes de joystick. 

> Personnaliser les paramètres audio. 

> Personnaliser les niveaux de vibration. 

> Programmer les boutons de raccourci et définir des macros (en mode PC 
uniquement). 

> Sélectionner la latence de la manette (en mode PC uniquement). 

I	 PERSONNALISER LES CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES DE LA MANETTE   

ACTIVER LES BLOQUEURS DE GÂCHETTES  

La manette est équipée de bloqueurs de gâchettes avec micro-switches, qui permettent 
de transformer les gâchettes en boutons à réponse instantanée. 

Pour activer les bloqueurs de gâchettes, suivez les instructions ci-dessous. 

+

RÉGLER LA TENSION DES JOYSTICKS 

La manette est équipée de joysticks à tension réglable. Vous pouvez modifier la 
résistance des joysticks de 40 à 90 gf. 

Pour régler la tension, tournez les anneaux situés autour des joysticks. 

I	 RÉGLER LES PARAMÈTRES AUDIO  
Lorsque vous connectez un casque à la manette via la prise jack 3,5 mm, vous pouvez 
modifier les paramètres audio.  

RÉGLER LE VOLUME DU CASQUE ET LE GAIN DU MICROPHONE 

1. Maintenez enfoncé le bouton Mute. 

2. Appuyez sur l’une des directions de la croix directionnelle pour régler les paramètres 
suivants : 

> Volume du casque 

> Gain du microphone
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La LED d’état indique les niveaux de volume et de gain : 

COUPER LE MICROPHONE  

Pour couper le microphone de votre casque, appuyez sur le bouton Mute de la manette. 

Si la LED d’état clignote trois fois en rouge, le mode muet est activé. Si elle clignote trois 
fois en vert, le microphone est activé. 

> Vert : Volume/gain maximal 

> Orange : Volume/gain à 50 % 

> Rouge : Volume/gain minimal 

100 %

75 %

50 %

25 %

0 %

+

I	 INDICATEURS LED   

INDICATEURS DE BATTERIE 

Les LED peuvent indiquer le niveau de batterie de la manette. Pour vérifier le niveau de 
batterie, maintenez enfoncé le bouton Profil.   

État des LED Niveau de batterie

Les LED 1, 2, 3 et 4 affichent une lumière blanche fixe 75 % – 100 %

Les LED 2, 3 et 4 affichent une lumière blanche fixe 50 % – 75 %

Les LED 3 et 4 affichent une lumière blanche fixe 25 % – 50 %

La LED 4 affiche une lumière blanche fixe 10 % – 25 %

La LED 4 affiche une lumière blanche clignotante ≤ 10 %

INDICATEURS DE CHARGE  

Lorsque la manette est éteinte et en charge, les LED indiquent le niveau de charge. 

État des LED Niveau de batterie

Les LED 1, 2, 3 et 4 affichent une lumière rouge fixe 95 % – 100 % 

La LED 1 affiche une lumière rouge séquentielle 
Les LED 2, 3 et 4 affichent une lumière rouge fixe 75 % – 95 % 

Les LED 1 et 2 affichent une lumière rouge séquentielle 
Les LED 3 et 4 affichent une lumière rouge fixe 50 % – 75 % 

Les LED 1, 2 et 3 affichent une lumière rouge séquentielle 
La LED 4 affiche une lumière rouge fixe 25 % – 50 % 

Les LED 1, 2, 3 et 4 affichent une lumière rouge séquentielle 0 % – 25 % 

INDICATEURS DE PROFIL   

La couleur des LED de profil indique le mode de la manette. 

Vert Mode XBOX 

Violet Mode PC 

Bleu Mode Bluetooth® 
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Les profils sont indiqués dans l’ordre suivant, de haut en bas :  

INDICATEURS DES PARAMÈTRES AUDIO 

Les LED de profil peuvent également indiquer le niveau de gain du microphone. 

Pour l’afficher, maintenez enfoncé le bouton Mute.    

État des LED Niveau de gain du 
microphone 

La LED 4 clignote trois fois en rouge, puis 
s’éteint 0 % 

La LED 4 affiche une lumière rouge fixe 25 % 

Les LED 3 et 4 affichent une lumière orange fixe 50 % 

Les LED 2, 3 et 4 affichent une lumière verte fixe 75 % 

Les LED 2, 3 et 4 affichent une lumière verte fixe 
La LED 1 clignote trois fois en vert, puis toutes 
les LED affichent une lumière verte fixe 

100 % 

1

2

3

4

I	 INFORMATIONS DE SÉCURITÉ    

SIGNALER UN PROBLÈME DE SÉCURITÉ  

Nacon s’engage à garantir la sécurité de ses clients en protégeant leurs informations 
personnelles contre toute divulgation non autorisée. Si vous pensez qu’il existe ou 
qu’il a existé un problème de sécurité, veuillez contacter Nacon à l’adresse support@
nacongaming.com en fournissant les informations suivantes : 

> Objet de l’e-mail : « Problème de sécurité ». 

> Nom du produit. 

> Date d’achat. 

> Lieu d’achat. 

> Détails du problème. 

> Endroit où la vulnérabilité ou le problème de sécurité a été découvert. 

> Description détaillée des étapes nécessaires pour reproduire la vulnérabilité 
ou le problème de sécurité. Cela peut inclure des captures d’écran. 

Vous recevrez dans les meilleurs délais un accusé de réception de votre signalement, 
puis des mises à jour sur son statut jusqu’à la résolution du problème. 

DIVULGATION À DES TIERS   

Si le problème signalé concerne un fournisseur tiers ou une bibliothèque tierce, Nacon 
se réserve le droit de transmettre les informations pertinentes à ce tiers sans préavis. 

INFORMATIONS SUR L’ASSISTANCE TECHNIQUE  

Pour toute information, vous pouvez contacter l’équipe d’assistance via 
my.nacongaming.com/support. Veuillez remplir le formulaire correctement et avec 
précision afin d’accélérer le traitement de votre demande. 

Vous pouvez également contacter l’équipe d’assistance par chat en direct. Nous 
sommes disponibles du lundi au vendredi, de 9 h à 18 h (heure de Paris). Vous pouvez 
en outre utiliser notre chatbot 24 h/24 et 7 j/7. 

•	 Assistance : my.nacongaming.com/contact

•	 Site web : www.nacongaming.com

•	 Adresse e-mail : support@nacongaming.com

Allemagne :

•	 Adresse e-mail : support.de@nacongaming.com

•	 Tél. : 02271-9047997

http://my.nacongaming.com/contact
http://www.nacongaming.com
mailto:support%40nacongaming.com?subject=
mailto:support.de%40nacongaming.com?subject=
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Si vous résidez en Amérique du Nord (États-Unis, Canada, Mexique), vous pouvez 
également contacter l’équipe d’assistance par téléphone ou par e-mail.

Depuis les États-Unis et le Canada (anglais, espagnol et français canadien)

•	 Téléphone : 1-833-622-6687 (appel gratuit)

•	 E-mail : support.us@nacongaming.com Depuis le Mexique (espagnol)

•	 Téléphone : 001-855-434-0911 (appel gratuit)

•	 E-mail : soporte@nacongaming.com

DISTRIBUTEURS

DISTRIBUTEUR / 
RÉGION

ADRESSE POSTALE E-MAIL DU SUPPORT NUMÉRO DE 
TÉLÉPHONE

Fabricant NACON 
France

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Allemagne 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

Belgique
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
Belgique

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Pays-Bas
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Espagne
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Italie
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

États-Unis 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australie 
Assistance / Pascoe 
Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australie
Bureau / Sydney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Microsoft, XBOX „Sphere“ Design, XBOX, XBOX Series X, XBOX Series S, XBOX Series X|S, XBOX 
One, Game Pass und Windows 10/11 sind Marken der Microsoft-Unternehmensgruppe. Alle 

anderen Marken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. 
 

© 2026 NACON  
Hergestellt in China

NC7310 
STARTANLEITUNG

mailto:support.us%40nacongaming.com?subject=
mailto:soporte%40nacongaming.com?subject=
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I	 ​​INHALTSVERZEICHNIS  

​LIEFERUMFANG 

​ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN  

​BEDIENELEMENTE DES CONTROLLERS  

​CONTROLLER VERBINDEN  

​Am PC und an der XBOX im kabelgebundenen Modus  

Am PC und an der XBOX im kabellosen Modus  

​Am Smart-TV oder Android-Gerät  

​Wechsel vom XBOX-Modus in den PC-Modus  

​CONTROLLER-EINSTELLUNGEN ANPASSEN  

​Shortcut-Tasten programmieren 

​Profile wechseln 

​Controller über die Anwendung anpassen 

​PHYSISCHE FUNKTIONEN DES CONTROLLERS ANPASSEN 

​Trigger-Sperren aktivieren 

​Joystick-Spannung einstellen  

​AUDIOEINSTELLUNGEN ANPASSEN  

​Headset-Lautstärke und Mikrofonverstärkung einstellen 

​Mikrofon stummschalten 

​LED-ANZEIGEN 

​Akkuanzeigen 

​Ladeanzeigen 

​Profilanzeigen 

​Anzeigen der Audioeinstellungen 

​SICHERHEITSHINWEISE 

Vielen Dank für den Kauf dieses NACON®-Produkts. 
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihr Spielerlebnis zu verbessern. 
Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen 
sorgfältig auf. 

I	 LIEFERUMFANG 

I	 ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN 
 
Abmessungen des Controllers: 156 mm x 113 mm x 63 mm 
Gewicht des Controllers: 270 g 
Eingangsspannung: 5 V  500 mA 
PC-Latenz: 1000 Hz 

REVOLUTION 
PRO X SE

Ständer 2 zusätzliche 
Joystick-Köpfe 

Zusätzliches 
Steuerkreuz

Wireless-
Adapter

USB-C-auf-USB-
A-Kabel (3 m)

Schnellstartanleitung
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I	 BEDIENELEMENTE DES CONTROLLERS
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1. Nexus-Taste
2. Status-LED
3. Menü-Taste
4. RB-Taste
5. LB-Taste
6. Aktionstasten
7. Rechter Joystick  

mit einstellbarer Spannung

8. Linker Joystick  
mit einstellbarer Spannung

9. Share-Taste
10. Mute-Taste
11. Steuerkreuz
12. View-Taste
13. RT-Taste
14. LT-Taste

15. Rechte Trigger-Sperre
16. Linke Trigger-Sperre
17. Shortcut-Taste S1
18. Shortcut-Taste S2
19. Profil-Taste
20. Pairing-Taste
21. Verbindungsmodus-Schalter
22. 3,5-mm-Klinkenanschluss

23. USB-Anschluss
24. Multifunktionstaste
25. LED-Anzeigen

I	 CONTROLLER VERBINDEN 

AM PC UND AN DER XBOX IM KABELGEBUNDENEN MODUS

1. Verbinden Sie den Controller mit dem mitgelieferten Kabel mit einem der USB-
Anschlüsse Ihres PCs oder Ihrer XBOX-Konsole.

2. Stellen Sie den 
Verbindungsmodus-Schalter auf 
Kabelgebunden.

3. Drücken Sie die Nexus-Taste.

Der Controller schaltet sich ein und die Status-LED leuchtet weiß, um anzuzeigen, dass 
der Controller einsatzbereit ist.
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AM PC UND AN DER XBOX IM KABELLOSEN MODUS

1. Verbinden Sie den Wireless-Adapter des Controllers mit einem der USB-Anschlüsse 
Ihres PCs oder Ihrer XBOX-Konsole.

AM SMART-TV ODER ANDROID-GERÄT

1. Stellen Sie den Verbindungsmodus-Schalter auf Bluetooth®. 

2. Drücken Sie die Nexus-Taste. 

3. Halten Sie die Pairing-Taste drei Sekunden lang gedrückt, um den Controller in den 
Pairing-Modus zu versetzen. 

2. Stellen Sie den 
Verbindungsmodus-Schalter auf 
Kabellos.

3. Drücken Sie die Nexus-Taste.

Der Controller schaltet sich ein und die Status-LED leuchtet weiß, um anzuzeigen, dass 
der Controller einsatzbereit ist.

3 s

Nur bei der ersten Nutzung

Der Controller wird nun in der Liste der verfügbaren Bluetooth®-Geräte auf Ihrem Telefon 
oder Smart-TV angezeigt. Sie können das Pairing im Bluetooth®-Menü Ihres Geräts 
abschließen.

WECHSEL VOM XBOX-MODUS IN DEN PC-MODUS 

Wenn Sie mit einem PC verbunden sind, können Sie vom XBOX-Modus in den PC-Modus 
wechseln und von geringer Latenz profitieren, Shortcut-Tasten programmieren oder 
Makros definieren. 

Um in den PC-Modus zu wechseln, drücken Sie die Multifunktionstaste. Um zurück in 
den XBOX-Modus zu wechseln, drücken Sie die Taste erneut.

 

I	 CONTROLLER-EINSTELLUNGEN ANPASSEN  

SHORTCUT-TASTEN PROGRAMMIEREN 

Der Controller verfügt auf der Rückseite über zwei Shortcut-Tasten. Jedem Shortcut 
können Sie bis zu sechs Tasten zuweisen (nur im PC-Modus). 

Sie können die Shortcut-Tasten direkt am Controller programmieren, ohne die 
Anwendung zu verwenden. 
HINWEIS: Die folgenden Tasten können Shortcuts nicht zugewiesen werden: Nexus, Mute, Share, Profil, 
Multifunktion.

3 s

1. Halten Sie die Multifunktionstaste 
drei Sekunden lang gedrückt, bis die 
Status-LED blinkt.

2. Drücken Sie die Shortcut-Taste, die Sie 
programmieren möchten (S1 oder S2)

   

ODER
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3. Drücken Sie die Taste(n), die Sie dem 
Shortcut zuweisen möchten. Für 
jede zugewiesene Taste blinken die 
Profil-LEDs, um anzuzeigen, dass der 
Shortcut korrekt konfiguriert wurde. 

4. Wenn Sie alle gewünschten Shortcuts 
konfiguriert haben, warten Sie 
10 Sekunden oder drücken Sie 
die Multifunktionstaste, um den 
Programmiermodus zu beenden. 

S1

S2

Um einen Shortcut zurückzusetzen, halten Sie die Multifunktionstaste drei Sekunden 
lang gedrückt (falls Sie sich nicht bereits im Programmiermodus befinden) und drücken 
Sie die Shortcut-Taste zweimal (S1 oder S2). Der Controller vibriert zweimal, um 
anzuzeigen, dass der Shortcut zurückgesetzt wurde. 

I	 PROFILE WECHSELN 
Der Controller unterstützt acht Profile: vier im XBOX-Modus und vier im PC-Modus. Die 
PC-Profile werden mit dem Bluetooth-Modus geteilt. 

Um von einem Profil zu einem anderen zu wechseln, drücken Sie die Profil-Taste. Sie 
können zwischen den Profilen des XBOX-Modus und denen des PC-Modus wechseln, 
indem Sie die Taste so oft wie nötig drücken. 

      

2
1

KURZ

LANG

I	 CONTROLLER ÜBER DIE ANWENDUNG ANPASSEN  
Um den Controller zu aktualisieren und Profile anzupassen, laden Sie die Revolution PRO 
X-Anwendung aus dem Microsoft Store herunter. Die Anwendung ist für PC und XBOX 
Series X|S-Konsolen verfügbar. 

Mit der Anwendung können Sie die folgenden Funktionen anpassen: 

> Eigene Joystick-Kurven und Totzonen festlegen. 

> Audioeinstellungen anpassen. 

> Vibrationsstufen anpassen. 

> Shortcut-Tasten programmieren und Makros definieren (nur im PC-Modus). 

> Latenz des Controllers auswählen (nur im PC-Modus). 

I	 PHYSISCHE FUNKTIONEN DES CONTROLLERS ANPASSEN   

TRIGGER-SPERREN AKTIVIEREN  

Der Controller verfügt über Trigger-Sperren mit Mikroschaltern, mit denen Sie die Trigger 
in Tasten mit sofortigem Ansprechverhalten verwandeln können. 

Um die Trigger-Sperren zu aktivieren, befolgen Sie die nachstehenden Anweisungen. 
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+

JOYSTICK-SPANNUNG EINSTELLEN 

Die Joysticks des Controllers verfügen über eine einstellbare Spannung. Sie können den 
Widerstand der Joysticks von 40 bis 90 GF ändern. 

Zum Einstellen der Spannung drehen Sie die Ringe um die Joysticks. 

I	 AUDIOEINSTELLUNGEN ANPASSEN  
Wenn Sie ein Headset über den 3,5-mm-Klinkenanschluss an den Controller anschließen, 
können Sie die Audioeinstellungen ändern.  

HEADSET-LAUTSTÄRKE UND MIKROFONVERSTÄRKUNG EINSTELLEN 

1. Halten Sie die Stumm-Taste gedrückt. 

2. Drücken Sie eine der Steuerkreuz-Tasten, um die folgenden Einstellungen 
anzupassen: 

> Headset-Lautstärke 

> Mikrofonverstärkung

Die Status-LED zeigt die Lautstärke- und Verstärkungsstufen an: 

MIKROFON STUMMSCHALTEN  

Um das Mikrofon Ihres Headsets stummzuschalten, drücken Sie die Stumm-Taste am 
Controller. 

Wenn die Status-LED dreimal rot blinkt, ist der Stummschaltmodus aktiviert. Wenn sie 
dreimal grün blinkt, ist das Mikrofon aktiviert. 

> Grün: Maximale Lautstärke/Verstärkung 

> Orange: 50 % Lautstärke/Verstärkung 

> Rot: Minimale Lautstärke/Verstärkung 

100 %

75 %

50 %

25 %

0 %

+
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I	 LED-ANZEIGEN   

AKKUANZEIGEN 

Die LEDs können den Akkustand des Controllers anzeigen. Um den Akkustand zu 
überprüfen, halten Sie die Profil-Taste gedrückt.   

LED-Status Akkustand

LEDs 1, 2, 3 und 4 zeigen ein durchgehend weißes Licht an 75 % – 100 %

LEDs 2, 3 und 4 zeigen ein durchgehend weißes Licht an 50 % – 75 %

LEDs 3 und 4 zeigen ein durchgehend weißes Licht an 25 % – 50 %

LED 4 zeigt ein durchgehend weißes Licht an 10 % – 25 %

LED 4 zeigt ein blinkendes weißes Licht an ≤ 10 %

LADEANZEIGEN  

Wenn der Controller ausgeschaltet ist und geladen wird, zeigen die LEDs den Ladestand 
an. 

LED-Status Akkustand

LEDs 1, 2, 3 und 4 zeigen ein durchgehend rotes Licht an 95 % – 100 % 

LED 1 zeigt ein sequenzielles rotes Licht an 
LEDs 2, 3 und 4 zeigen ein durchgehend rotes Licht an 75 % – 95 % 

LEDs 1 und 2 zeigen ein sequenzielles rotes Licht an 
LEDs 3 und 4 zeigen ein durchgehend rotes Licht an 50 % – 75 % 

LEDs 1, 2 und 3 zeigen ein sequenzielles rotes Licht an 
LED 4 zeigt ein durchgehend rotes Licht an 25 % – 50 % 

LEDs 1, 2, 3 und 4 zeigen ein sequenzielles rotes Licht an 0 % – 25 % 

PROFILANZEIGEN   

Die Farbe der Profil-LEDs zeigt den Modus des Controllers an. 

Grün XBOX-Modus 

Violett PC-Modus 

Blau Bluetooth®-Modus 

Die Profile werden in der folgenden Reihenfolge von oben nach unten angezeigt:  

ANZEIGEN DER AUDIOEINSTELLUNGEN 

Die Profil-LEDs können auch die Mikrofonverstärkung anzeigen. 

Um sie anzuzeigen, halten Sie die Stumm-Taste gedrückt.    

LED-Status Mikrofonverstärkung 

LED 4 blinkt dreimal rot und erlischt dann 0 % 

LED 4 zeigt ein durchgehend rotes Licht an 25 % 

LEDs 3 und 4 zeigen ein durchgehend oranges Licht an 50 % 

LEDs 2, 3 und 4 zeigen ein durchgehend grünes Licht an 75 % 

LEDs 2, 3 und 4 zeigen ein durchgehend grünes Licht an 
LED 1 blinkt dreimal grün, dann zeigen alle LEDs ein 
durchgehend grünes Licht an 

100 % 

1

2

3

4
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I	 SICHERHEITSHINWEISE    

SICHERHEITSPROBLEM MELDEN  

Nacon setzt sich dafür ein, die Sicherheit seiner Kunden zu gewährleisten, indem deren 
persönliche Daten vor unbefugter Offenlegung geschützt werden. Wenn Sie der Meinung 
sind, dass ein Sicherheitsproblem besteht oder bestanden hat, wenden Sie sich bitte 
unter support.de@nacongaming.com mit den folgenden Angaben an Nacon: 

> E-Mail-Betreff: „Sicherheitsproblem“. 

> Produktname. 

> Kaufdatum. 

> Kaufort. 

> Details zum Problem. 

> Wo die Sicherheitslücke oder das Sicherheitsproblem entdeckt wurde. 

> Detaillierte Beschreibung der erforderlichen Schritte zur Reproduktion 
der Sicherheitslücke oder des Sicherheitsproblems. Dies kann Screenshots 
umfassen. 

Sie erhalten so schnell wie möglich eine Bestätigung Ihrer Meldung des 
Sicherheitsproblems sowie Statusmeldungen, bis das gemeldete Sicherheitsproblem 
behoben ist. 

WEITERGABE AN DRITTE   

Betrifft das gemeldete Problem einen Drittanbieter oder eine Drittbibliothek, behält sich 
Nacon das Recht vor, die relevanten Details ohne vorherige Ankündigung an diese Partei 
weiterzuleiten. 

INFORMATIONEN ZUM TECHNISCHEN SUPPORT  

Du kannst dich an das Support-Team bei allen Fragen über E-Mail/Telefon wenden. 
Bevor du anrufst, solltest du so viele Informationen wie möglich über das Problem  
und das Produkt sammeln und bereithalten. 

•	 E-Mail : support.de@nacongaming.com 

•	 Tel. : 02271-9047997 Montag bis Freitag von 9 bis 18 Uhr (Feiertage ausgenommen)

VERTRIEBSPARTNER

VERTRIEBSPARTNER 
/ REGION

POSTANSCHRIFT SUPPORT-E-MAIL TELEFONNUMMER

NACON Hersteller 
Frankreich

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Deutschland 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

Belgien
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
Belgien

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Niederlande
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Spanien
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Italien
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

USA 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australien 
Support / Pascoe Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australien
Büro / Sydney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687



NL /

Microsoft, XBOX “Sphere” Design, XBOX, XBOX Series X, XBOX Series S, XBOX Series X|S, XBOX 
One, Game Pass en Windows 10/11 zijn handelsmerken van de Microsoft-groep van bedrijven. Alle 

andere handelsmerken zijn eigendom van hun respectieve eigenaren. 
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I	 ​​INHOUDSOPGAVE  

​INHOUD VAN DE VERPAKKING 

​AANVULLENDE INFORMATIE  

​ONDERDELEN VAN DE CONTROLLER  

​DE CONTROLLER AANSLUITEN  

​Op pc en XBOX in bedrade modus  

Op pc en XBOX in draadloze modus  

​Op Smart TV of Android-apparaat  

​Overschakelen van XBOX-modus naar pc-modus  

​DE INSTELLINGEN VAN DE CONTROLLER AANPASSEN  

​Sneltoetsen programmeren 

​Van profiel wisselen 

​De controller aanpassen via de toepassing 

​DE FYSIEKE FUNCTIES VAN DE CONTROLLER AANPASSEN 

​De triggervergrendelingen activeren 

​De joystickspanning instellen  

​DE AUDIO-INSTELLINGEN AANPASSEN  

​Het headsetvolume en de microfoonversterking aanpassen 

​De microfoon dempen 

​LED-INDICATOREN 

​Batterij-indicatoren 

​Oplaadindicatoren 

​Profielindicatoren 

​Indicatoren voor audio-instellingen 

​VEILIGHEIDSINFORMATIE 
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Bedankt voor de aanschaf van dit NACON®-product. 
Dit product is ontworpen om jouw gamingervaring te verbeteren. 
Bewaar deze handleiding op een veilige plaats zodat je deze later kunt 
raadplegen. 

I	 INHOUD VAN DE VERPAKKING 

I	 AANVULLENDE INFORMATIE 
 
Afmetingen van de controller: 156 mm x 113 mm x 63 mm 
Gewicht van de controller: 270 g 
Ingangsspanning: 5 V  500 mA 
Latentie op pc: 1000 Hz 

REVOLUTION 
PRO X SE

Displaystandaard 2 extra 
joystickkoppen 

Extra D-pad Draadloze 
adapter

USB-C-naar-USB-
A-kabel (3 m)

Snelstartgids

   

I	 ONDERDELEN VAN DE CONTROLLER
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1. Nexus-knop
2. Status-LED
3. Menuknop
4. RB-knop
5. LB-knop
6. Actieknoppen
7. Rechter joystick  

met instelbare spanning

8. Linker joystick  
met instelbare spanning

9. Deelknop
10. Mute-knop
11. D-pad
12. Weergaveknop
13. RT-knop
14. LT-knop

15. Rechter triggervergrendeling
16. Linker triggervergrendeling
17. Sneltoets S1
18. Sneltoets S2
19. Profielknop
20. Koppelknop
21. Schakelaar voor 

verbindingsmodus

22. 3,5 mm-aansluiting
23. USB-poort
24. Multifunctieknop
25. LED-indicatoren
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I	 DE CONTROLLER AANSLUITEN 

OP PC EN XBOX IN BEDRADE MODUS

1. Sluit de controller met de meegeleverde kabel aan op een van de USB-poorten van je 
pc of XBOX-console.

2. Zet de schakelaar voor de 
verbindingsmodus op Bedraad.

3. Druk op de Nexus-knop.

De controller wordt ingeschakeld en de status-LED brandt wit om aan te geven dat de 
controller klaar is voor gebruik.

OP PC EN XBOX IN DRAADLOZE MODUS

1. Sluit de draadloze adapter van de controller aan op een van de USB-poorten van je pc 
of XBOX-console.

OP SMART TV OF ANDROID-APPARAAT

1. Zet de schakelaar voor de verbindingsmodus op Bluetooth®. 

2. Druk op de Nexus-knop. 

3. Houd de Koppelknop drie seconden ingedrukt om de controller in de koppelmodus te 
zetten. 

2. Zet de schakelaar voor de 
verbindingsmodus op Draadloos.

3. Druk op de Nexus-knop.

De controller wordt ingeschakeld en de status-LED brandt wit om aan te geven dat de 
controller klaar is voor gebruik.

3 s

Alleen bij eerste gebruik
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De controller is nu zichtbaar in de lijst met beschikbare Bluetooth®-apparaten op je 
telefoon of Smart TV. Je kan het koppelen voltooien via het Bluetooth®-menu op jouw 
apparaat.

OVERSCHAKELEN VAN XBOX-MODUS NAAR PC-MODUS 

Wanneer je bent verbonden met een pc, kan je overschakelen van de XBOX-modus naar 
de pc-modus en genieten van een lage latentie, sneltoetsen programmeren of macro’s 
definiëren. 

Druk op de Multifunctieknop om over te schakelen naar de pc-modus. Druk nogmaals 
op de knop om terug te schakelen naar de XBOX-modus.

 

I	 DE INSTELLINGEN VAN DE CONTROLLER AANPASSEN  

SNELTOETSEN PROGRAMMEREN 

De controller heeft twee sneltoetsen aan de achterkant. Aan elke sneltoets kan je 
maximaal zes knoppen toewijzen (alleen in pc-modus). 

Je kan de sneltoetsen rechtstreeks op de controller programmeren, zonder de 
toepassing te gebruiken. 
OPMERKING: Je kan de volgende knoppen niet aan sneltoetsen toewijzen: Nexus, Mute, Delen, Profiel, 
Multifunctie.

3 s

1. Houd de Multifunctieknop drie 
seconden ingedrukt totdat de status-
LED knippert.

2. Druk op de sneltoets die je wil 
programmeren (S1 of S2)

   

OF

3. Druk op de knop(pen) die je aan de 
sneltoets wilt toewijzen. Voor elke 
toegewezen knop knipperen de 
profiel-LED’s om aan te geven dat de 
sneltoets correct is geconfigureerd. 

4. Wanneer je alle gewenste 
sneltoetsen hebt geconfigureerd, 
wacht je 10 seconden of druk je 
op de Multifunctieknop om de 
programmeermodus af te sluiten. 

S1

S2

Om een sneltoets te resetten,houd je de Multifunctieknop drie seconden ingedrukt (als 
je nog niet in de programmeermodus zit) en drukt u twee keer op de sneltoets (S1 of 
S2). De controller trilt twee keer om aan te geven dat de sneltoets is gereset. 

I	 VAN PROFIEL WISSELEN 
De controller ondersteunt acht profielen: vier in XBOX-modus en vier in pc-modus. De pc-
profielen worden gedeeld met de Bluetooth-modus. 

Om van het ene profiel naar het andere te gaan, druk je op de Profielknop. Je kan 
schakelen tussen profielen van de XBOX-modus en profielen van de pc-modus door zo 
vaak als nodig op de knop te drukken. 
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I	 DE CONTROLLER AANPASSEN VIA DE TOEPASSING  
Om de controller bij te werken en profielen aan te passen, download je de Revolution 
PRO X-toepassing in de Microsoft Store. De toepassing is beschikbaar op pc en XBOX 
Series X|S-consoles. 

Met de toepassing kan je de volgende functies aanpassen: 

> Je eigen joystickcurves en dode zones definiëren. 

> Audio-instellingen aanpassen. 

> Trillingsniveaus aanpassen. 

> Sneltoetsen programmeren en macro’s definiëren (alleen in pc-modus). 

> De latentie van de controller selecteren (alleen in pc-modus). 

I	 DE FYSIEKE FUNCTIES VAN DE CONTROLLER AANPASSEN   

DE TRIGGERVERGRENDELINGEN ACTIVEREN  

De controller heeft triggervergrendelingen met microschakelaars, waarmee je de 
triggers kunt veranderen in knoppen met directe respons. 

Volg de onderstaande instructies om de triggervergrendelingen te activeren. 

+

DE JOYSTICKSPANNING INSTELLEN 

De controller heeft joysticks met instelbare spanning. Je kan de weerstand van de 
joysticks wijzigen van 40 tot 90 gf. 

Draai aan de ringen rond de joysticks om de spanning in te stellen. 

I	 DE AUDIO-INSTELLINGEN AANPASSEN  
Wanneer je een headset via de 3,5 mm-aansluiting op de controller aansluit, kan je de 
audio-instellingen wijzigen.  

HET HEADSETVOLUME EN DE MICROFOONVERSTERKING AANPASSEN 

1. Houd de Mute-knop ingedrukt. 

2. Druk op een van de D-padknoppen om de volgende instellingen aan te passen: 

> Headsetvolume 

> Microfoonversterking
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De status-LED toont de volume- en versterkingsniveaus: 

DE MICROFOON DEMPEN  

Om de microfoon van uw headset te dempen, druk je op de Mute-knop op de controller. 

Als de status-LED drie keer rood knippert, betekent dit dat de mute-modus is 
geactiveerd. Als de LED drie keer groen knippert, betekent dit dat de microfoon is 
geactiveerd. 

> Groen: Maximaal volume/maximale versterking 

> Oranje: 50 % volume/versterking 

> Rood: Minimaal volume/minimale versterking 

100 %

75 %

50 %

25 %

0 %

+

I	 LED-INDICATOREN   

BATTERIJ-INDICATOREN 

De LED’s kunnen het batterijniveau van de controller tonen. Houd de Profielknop 
ingedrukt om je batterijniveau te controleren.   

LED-status Batterijniveau

LED’s 1, 2, 3 en 4 tonen een vast wit licht 75 % – 100 %

LED’s 2, 3 en 4 tonen een vast wit licht 50 % – 75 %

LED’s 3 en 4 tonen een vast wit licht 25 % – 50 %

LED 4 toont een vast wit licht 10 % – 25 %

LED 4 toont een knipperend wit licht ≤ 10 %

OPLAADINDICATOREN  

Wanneer de controller is uitgeschakeld en wordt opgeladen, tonen de LED’s het 
oplaadniveau. 

LED-status Batterijniveau

LED’s 1, 2, 3 en 4 tonen een vast rood licht 95 % – 100 % 

LED 1 toont een sequentieel rood licht 
LED’s 2, 3 en 4 tonen een vast rood licht 75 % – 95 % 

LED’s 1 en 2 tonen een sequentieel rood licht 
LED’s 3 en 4 tonen een vast rood licht 50 % – 75 % 

LED’s 1, 2 en 3 tonen een sequentieel rood licht 
LED 4 toont een vast rood licht 25 % – 50 % 

LED’s 1, 2, 3 en 4 tonen een sequentieel rood licht 0 % – 25 % 

PROFIELINDICATOREN   

De kleur van de profiel-LED’s geeft de modus van de controller aan. 

Groen XBOX-modus 

Paars Pc-modus 

Blauw Bluetooth®-modus 
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De profielen worden in de volgende volgorde aangegeven, van boven naar beneden:  

INDICATOREN VOOR AUDIO-INSTELLINGEN 

De profiel-LED’s kunnen ook het microfoonversterkingsniveau tonen. 

Houd de Mute-knop ingedrukt om dit weer te geven.    

LED-status Microfoonversterkingsniveau 

LED 4 knippert drie keer rood en gaat dan uit 0 % 

LED 4 toont een vast rood licht 25 % 

LED’s 3 en 4 tonen een vast oranje licht 50 % 

LED’s 2, 3 en 4 tonen een vast groen licht 75 % 

LED’s 2, 3 en 4 tonen een vast groen licht 
LED 1 knippert drie keer groen, waarna alle LED’s een vast 
groen licht tonen 

100 % 

1

2

3

4

I	 VEILIGHEIDSINFORMATIE    

EEN VEILIGHEIDSPROBLEEM MELDEN  

Nacon zet zich in voor de veiligheid van zijn klanten door hun persoonlijke gegevens 
te beschermen tegen ongeoorloofde openbaarmaking. Als je denkt dat er een 
veiligheidsprobleem is of is geweest, neem dan contact op met Nacon via support@
nacongaming.com en vermeld de volgende informatie: 

> Onderwerp van de e-mail: “Veiligheidsprobleem”. 

> Productnaam. 

> Aankoopdatum. 

> Plaats van aankoop. 

> Details van het probleem. 

> Waar de kwetsbaarheid of het veiligheidsprobleem is ontdekt. 

> Een gedetailleerde beschrijving van de stappen die nodig zijn om de 
kwetsbaarheid of het veiligheidsprobleem te reproduceren. Hierbij kunnen 
screenshots worden gevoegd. 

Je ontvangt zo snel mogelijk een bevestiging van je melding van het 
veiligheidsprobleem en statusupdates totdat het gemelde probleem is opgelost. 

OPENBAARMAKING AAN DERDEN   

Als het gemelde probleem een externe leverancier of bibliotheek betreft, behoudt Nacon 
zich het recht voor de relevante gegevens zonder voorafgaande kennisgeving aan die 
partij door te sturen. 

INFORMATIE OVER TECHNISCHE ONDERSTEUNING  

Voor meer informatie kan je contact opnemen met het supportteam via 
my.nacongaming.com/support. Vul het formulier correct en gedetailleerd in om de 
verwerking van uw verzoek te versnellen. 

Je kan ook contact opnemen met het supportteam via livechat. Wij zijn bereikbaar van 
maandag tot en met vrijdag, van 9.00 tot 18.00 uur (Parijse tijd). Daarnaast kan je onze 
chatbot 24/7 gebruiken. 

•	 Support: my.nacongaming.com/contact

•	 Website: www.nacongaming.com

•	 E-mailadres: support@nacongaming.com

http://my.nacongaming.com/contact
http://www.nacongaming.com
mailto:support%40nacongaming.com?subject=
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Duitsland:

•	 E-mailadres: support.de@nacongaming.com

•	 Tel.: 02271-9047997

Als je in Noord-Amerika (VS, Canada, Mexico) woont, kan je het supportteam ook 
telefonisch of per e-mail bereiken.

Vanuit de VS en Canada (Engels, Spaans en Canadees Frans)

•	 Telefoon: 1-833-622-6687 (gratis)

•	 E-mail: support.us@nacongaming.com Vanuit Mexico (Spaans)

•	 Telefoon: 001-855-434-0911 (gratis)

•	 E-mail: soporte@nacongaming.com

DISTRIBUTEURS

DISTRIBUTEUR / 
REGIO

POSTADRES E-MAILADRES SUPPORT TELEFOONNUMMER

NACON-fabrikant 
Frankrijk

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Duitsland 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

België
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
België

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Nederland
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Spanje
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Italië
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

VS 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australië 
Support / Pascoe Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australië
Kantoor / Sydney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Microsoft, XBOX “Sphere” Design, XBOX, XBOX Series X, XBOX Series S, XBOX Series X|S, XBOX 
One, Game Pass y Windows 10/11 son marcas comerciales del grupo de empresas Microsoft. Todas 

las demás marcas comerciales son propiedad de sus respectivos propietarios. 
 

© 2026 NACON  
Fabricado en China

NC7310 
GUÍA DE INICIO

mailto:support.de%40nacongaming.com?subject=
mailto:support.us%40nacongaming.com?subject=
mailto:soporte%40nacongaming.com?subject=


ES / ES /

I	 ​​ÍNDICE  

​CONTENIDO DEL PAQUETE 

​INFORMACIÓN ADICIONAL  

​ELEMENTOS DEL MANDO  

​CONECTAR EL MANDO  

​En PC y XBOX en modo con cable  

En PC y XBOX en modo inalámbrico  

​En Smart TV o dispositivo Android  

​Cambiar del modo XBOX al modo PC  

​PERSONALIZAR LOS AJUSTES DEL MANDO  

​Programar botones de acceso directo 

​Cambiar de perfil 

​Personalizar el mando mediante la aplicación 

​PERSONALIZAR LAS CARACTERÍSTICAS FÍSICAS DEL MANDO 

​Activar los bloqueos de gatillos 

​Ajustar la tensión de los joysticks  

​AJUSTAR LA CONFIGURACIÓN DE AUDIO  

​Ajustar el volumen de los auriculares y la ganancia del micrófono 

​Silenciar el micrófono 

​INDICADORES LED 

​Indicadores de batería 

​Indicadores de carga 

​Indicadores de perfil 

​Indicadores de configuración de audio 

​INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 

Gracias por adquirir este producto NACON®. 
Este producto ha sido diseñado para mejorar su experiencia de juego. 
Conserve este manual de usuario en un lugar seguro para futuras consultas. 

I	 CONTENIDO DEL PAQUETE 

I	 INFORMACIÓN ADICIONAL 
 
Dimensiones del mando: 156 mm x 113 mm x 63 mm 
Peso del mando: 270 g 
Tensión de entrada: 5 V  500 mA 
Latencia en PC: 1000 Hz 

REVOLUTION 
PRO X SE

Soporte de 
exhibición

2 cabezales de 
joystick adicionales 

Cruceta 
adicional

Adaptador 
inalámbrico

Cable USB-C a 
USB-A (3 m)

Guía de inicio 
rápido
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I	 ELEMENTOS DEL MANDO
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1

2 312

1. Botón Nexus
2. LED de estado
3. Botón Menú
4. Botón RB
5. Botón LB
6. Botones de acción
7. Joystick derecho  

con tensión ajustable

8. Joystick izquierdo  
con tensión ajustable

9. Botón Compartir
10. Botón Silenciar
11. Cruceta
12. Botón Ver
13. Botón RT
14. Botón LT

15. Bloqueo del gatillo derecho
16. Bloqueo del gatillo izquierdo
17. Botón de acceso directo S1
18. Botón de acceso directo S2
19. Botón Perfil
20. Botón de emparejamiento
21. Botón de modo de conexión
22. Conector jack de 3,5 mm

23. Puerto USB
24. Botón multifunción
25. Indicadores LED

I	 CONECTAR EL MANDO 

EN PC Y XBOX EN MODO CON CABLE

1. Conecte el mando a uno de los puertos USB de su PC o consola XBOX con el cable 
suministrado.

2. Ajuste el botón de modo de 
conexión en Con cable.

3. Pulse el botón Nexus.

El mando se enciende y el LED de estado muestra una luz blanca para indicar que el 
mando está listo para su uso.
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EN PC Y XBOX EN MODO INALÁMBRICO

1. Conecte el adaptador inalámbrico del mando a uno de los puertos USB de su PC o 
consola XBOX.

EN SMART TV O DISPOSITIVO ANDROID

1. Ajuste el botón de modo de conexión en Bluetooth®. 

2. Pulse el botón Nexus. 

3. Mantenga pulsado el botón Emparejamiento durante tres segundos para poner el 
mando en modo de emparejamiento. 

2. Ajuste el botón de modo de 
conexión en Inalámbrico.

3. Pulse el botón Nexus.

El mando se enciende y el LED de estado muestra una luz blanca para indicar que el 
mando está listo para su uso.

3 s

Solo en el primer uso

El mando ya es visible en la lista de dispositivos Bluetooth® disponibles en su teléfono 
o Smart TV. Puede completar el emparejamiento desde el menú Bluetooth® de su 
dispositivo.

CAMBIAR DEL MODO XBOX AL MODO PC 

Cuando está conectado a un PC, puede cambiar del modo XBOX al modo PC y disfrutar 
de una baja latencia, programar botones de acceso directo o definir macros. 

Para cambiar al modo PC, pulse el botón Multifunción. Para volver al modo XBOX, 
vuelva a pulsar el botón.

 

I	 PERSONALIZAR LOS AJUSTES DEL MANDO  

PROGRAMAR BOTONES DE ACCESO DIRECTO 

El mando tiene dos botones de acceso directo en la parte trasera. Para cada acceso 
directo, puede asignar hasta seis botones (solo en modo PC). 

Puede programar los botones de acceso directo directamente en el mando, sin 
necesidad de utilizar la aplicación. 
NOTA: no puede asignar los siguientes botones a los accesos directos: Nexus, Silenciar, Compartir, Perfil, 
Multifunción.

3 s

1. Mantenga pulsado el botón 
Multifunción durante tres segundos 
hasta que el LED de estado parpadee.

2. Pulse el botón de acceso directo que 
desee programar (S1 o S2)

   

O
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3. Pulse el botón o los botones que 
desee asignar al acceso directo. Por 
cada botón asignado, los LED de 
perfil parpadean para indicar que el 
acceso directo se ha configurado 
correctamente. 

4. Cuando haya configurado todos 
los accesos directos que desee, 
espere 10 segundos o pulse el botón 
Multifunción para salir del modo de 
programación. 

S1

S2

Para restablecer un acceso directo, si aún no está en modo de programación, mantenga 
pulsado el botón Multifunción durante tres segundos y pulse dos veces el botón de 
acceso directo (S1 o S2). El mando vibra dos veces para indicar que el acceso directo 
se ha restablecido. 

I	 CAMBIAR DE PERFIL 
El mando admite ocho perfiles: cuatro en modo XBOX y cuatro en modo PC. Los perfiles 
de PC se comparten con el modo Bluetooth. 

Para pasar de un perfil a otro, pulse el botón Perfil. Puede alternar entre los perfiles del 
modo XBOX y los del modo PC pulsando el botón tantas veces como sea necesario. 

   

   

2
1

CORTO

LARGO

I	 PERSONALIZAR EL MANDO MEDIANTE LA APLICACIÓN  
Para actualizar el mando y personalizar los perfiles, descargue la aplicación Revolution 
PRO X desde Microsoft Store. La aplicación está disponible en PC y en consolas XBOX 
Series X|S. 

Con la aplicación, puede personalizar las siguientes funciones: 

> Definir sus propias curvas y zonas muertas de joystick. 

> Personalizar los ajustes de audio. 

> Personalizar los niveles de vibración. 

> Programar botones de acceso directo y definir macros (solo en modo PC). 

> Seleccionar la latencia del mando (solo en modo PC). 

I	 PERSONALIZAR LAS CARACTERÍSTICAS FÍSICAS DEL MANDO   

ACTIVAR LOS BLOQUEOS DE GATILLOS  

El mando dispone de bloqueos de gatillos con microinterruptores, que permiten 
convertir los gatillos en botones de respuesta instantánea. 

Para activar los bloqueos de gatillos, siga las instrucciones que se indican a 
continuación. 
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+

AJUSTAR LA TENSIÓN DE LOS JOYSTICKS 

El mando tiene joysticks con tensión ajustable. Puede cambiar la resistencia de los 
joysticks de 40 a 90 gf. 

Para ajustar la tensión, gire los anillos que rodean los joysticks. 

I	 AJUSTAR LA CONFIGURACIÓN DE AUDIO  
Cuando conecta unos auriculares al mando mediante el conector jack de 3,5 mm, puede 
cambiar la configuración de audio.  

AJUSTAR EL VOLUMEN DE LOS AURICULARES Y LA GANANCIA DEL MICRÓFONO 

1. Mantenga pulsado el botón Silenciar. 

2. Pulse uno de los botones de la cruceta para ajustar los siguientes parámetros: 

> Volumen de los auriculares 

> Ganancia del micrófono

El LED de estado muestra los niveles de volumen y ganancia: 

SILENCIAR EL MICRÓFONO  

Para silenciar el micrófono de sus auriculares, pulse el botón Silenciar del mando. 

Si el LED de estado parpadea tres veces en rojo, significa que el modo silencio está 
activado. Si parpadea tres veces en verde, significa que el micrófono está activado. 

> Verde: Volumen/ganancia máximos 

> Naranja: 50 % de volumen/ganancia 

> Rojo: Volumen/ganancia mínimos 

100 %

75 %

50 %

25 %

0 %

+
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I	 INDICADORES LED   

INDICADORES DE BATERÍA 

Los LED pueden mostrar el nivel de batería del mando. Para comprobar el nivel de 
batería, mantenga pulsado el botón Perfil.   

Estado de los LED Nivel de batería

Los LED 1, 2, 3 y 4 muestran una luz blanca fija 75 % – 100 %

Los LED 2, 3 y 4 muestran una luz blanca fija 50 % – 75 %

Los LED 3 y 4 muestran una luz blanca fija 25 % – 50 %

El LED 4 muestra una luz blanca fija 10 % – 25 %

El LED 4 muestra una luz blanca intermitente ≤ 10 %

INDICADORES DE CARGA  

Cuando el mando está apagado y se está cargando, los LED muestran el nivel de carga. 

Estado de los LED Nivel de batería

Los LED 1, 2, 3 y 4 muestran una luz roja fija 95 % – 100 % 

El LED 1 muestra una luz roja secuencial 
Los LED 2, 3 y 4 muestran una luz roja fija 75 % – 95 % 

Los LED 1 y 2 muestran una luz roja secuencial 
Los LED 3 y 4 muestran una luz roja fija 50 % – 75 % 

Los LED 1, 2 y 3 muestran una luz roja secuencial 
El LED 4 muestra una luz roja fija 25 % – 50 % 

Los LED 1, 2, 3 y 4 muestran una luz roja secuencial 0 % – 25 % 

INDICADORES DE PERFIL   

El color de los LED de perfil muestra el modo del mando. 

Verde Modo XBOX 

Morado Modo PC 

Azul Modo Bluetooth® 

Los perfiles se indican en el siguiente orden, de arriba abajo:  

INDICADORES DE CONFIGURACIÓN DE AUDIO 

Los LED de perfil también pueden mostrar el nivel de ganancia del micrófono. 

Para verlo, mantenga pulsado el botón Silenciar.    

Estado de los LED Nivel de ganancia del 
micrófono 

El LED 4 parpadea tres veces en rojo y luego se 
apaga 0 % 

El LED 4 muestra una luz roja fija 25 % 

Los LED 3 y 4 muestran una luz naranja fija 50 % 

Los LED 2, 3 y 4 muestran una luz verde fija 75 % 

Los LED 2, 3 y 4 muestran una luz verde fija 
El LED 1 parpadea tres veces en verde y, a 
continuación, todos los LED muestran una luz 
verde fija 

100 % 

1

2

3

4
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I	 INFORMACIÓN DE SEGURIDAD    

NOTIFICAR UN PROBLEMA DE SEGURIDAD  

Nacon se compromete a garantizar la seguridad de sus clientes protegiendo su 
información personal frente a divulgaciones no autorizadas. Si considera que existe o 
ha existido un problema de seguridad, póngase en contacto con Nacon en support@
nacongaming.com e incluya la siguiente información: 

> Asunto del correo electrónico: “Problema de seguridad”. 

> Nombre del producto. 

> Fecha de compra. 

> Lugar de compra. 

> Detalles del problema. 

> Dónde se descubrió la vulnerabilidad o el problema de seguridad. 

> Descripción detallada de los pasos necesarios para reproducir la 
vulnerabilidad o el problema de seguridad. Puede incluir capturas de pantalla. 

Recibirá un acuse de recibo de su notificación del problema de seguridad lo antes 
posible, así como actualizaciones de estado hasta que se resuelva el problema 
notificado. 

DIVULGACIÓN A TERCEROS   

Si el problema notificado afecta a un proveedor o una biblioteca de terceros, Nacon se 
reserva el derecho de enviar los detalles pertinentes a dicho tercero sin previo aviso. 

INFORMACIÓN DE SOPORTE TÉCNICO  

Para obtener cualquier información, puede ponerse en contacto con el equipo de 
soporte a través de my.nacongaming.com/support. Rellene el formulario de forma 
correcta y detallada para agilizar la tramitación de su solicitud. 

También puede ponerse en contacto con el equipo de soporte a través del chat en 
directo. Estamos disponibles para responder de lunes a viernes, de 9:00 a 18:00 (hora 
de París). Además, puede utilizar nuestro chatbot las 24 horas del día, los 7 días de la 
semana. 

•	 Soporte: my.nacongaming.com/contact

•	 Sitio web: www.nacongaming.com

•	 Dirección de correo electrónico: support@nacongaming.com

Alemania:

•	 Dirección de correo electrónico: support.de@nacongaming.com

•	 Tel.: 02271-9047997

Si vive en Norteamérica (EE. UU., Canadá, México), también puede ponerse en contacto 
con el equipo de soporte por teléfono o por correo electrónico.

Desde EE. UU. y Canadá (inglés, español y francés canadiense)

•	 Teléfono: 1-833-622-6687 (llamada gratuita)

•	 Correo electrónico: support.us@nacongaming.com Desde México (español)

•	 Teléfono: 001-855-434-0911 (llamada gratuita)

•	 Correo electrónico: soporte@nacongaming.com

DISTRIBUIDORES

DISTRIBUIDOR / 
REGIÓN

DIRECCIÓN POSTAL CORREO ELECTRÓNICO DE 
SOPORTE

NÚMERO DE 
TELÉFONO

Fabricante NACON 
Francia

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Alemania 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

Bélgica
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
Bélgica

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Países Bajos
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

España
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Italia
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

EE. UU. 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia 
Soporte / Pascoe Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia
Oficina / Sídney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

http://my.nacongaming.com/contact
http://www.nacongaming.com
mailto:support%40nacongaming.com?subject=
mailto:support.de%40nacongaming.com?subject=
mailto:support.us%40nacongaming.com?subject=
mailto:soporte%40nacongaming.com?subject=
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Grazie per aver acquistato questo prodotto NACON®. 
Questo prodotto è stato progettato per migliorare la tua esperienza di gioco. 
Conserva questo manuale d’uso in un luogo sicuro per consultazioni future. 

I	 CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 

I	 INFORMAZIONI AGGIUNTIVE 
 
Dimensioni del controller: 156 mm x 113 mm x 63 mm 
Peso del controller: 270 g 
Tensione di ingresso: 5 V  500 mA 
Latenza su PC: 1000 Hz 

REVOLUTION 
PRO X SE

Supporto 
espositivo

2 teste joystick 
aggiuntive 

Croce direzionale 
aggiuntiva

Adattatore 
wireless

Cavo da USB-C a 
USB-A (3 m)

Guida di avvio 
rapido

   

I	 ELEMENTI DEL CONTROLLER
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1. Pulsante Nexus
2. LED di stato
3. Pulsante Menu
4. Pulsante RB
5. Pulsante LB
6. Pulsanti di azione
7. Joystick destro  

con tensione regolabile

8. Joystick sinistro  
con tensione regolabile

9. Pulsante Condividi
10. Pulsante Muto
11. Croce direzionale
12. Pulsante Visualizza
13. Pulsante RT
14. Pulsante LT

15. Blocco del grilletto destro
16. Blocco del grilletto sinistro
17. Pulsante di scelta rapida S1
18. Pulsante di scelta rapida S2
19. Pulsante Profilo
20. Pulsante di abbinamento
21. Pulsante modalità di 

connessione

22. Jack da 3,5 mm
23. Porta USB
24. Pulsante multifunzione
25. Indicatori LED
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I	 COLLEGARE IL CONTROLLER 

SU PC E XBOX IN MODALITÀ CABLATA

1. Collega il controller a una delle porte USB del tuo PC o della tua console XBOX 
utilizzando il cavo in dotazione.

2. Imposta il pulsante Modalità di 
connessione su Cablato.

3. Premi il pulsante Nexus.

Il controller si accende e il LED di stato mostra una luce bianca per indicare che il 
controller è pronto per l’uso.

SU PC E XBOX IN MODALITÀ WIRELESS

1. Collega l’adattatore wireless del controller a una delle porte USB del tuo PC o della 
tua console XBOX.

SU SMART TV O DISPOSITIVO ANDROID

1. Imposta il pulsante Modalità di connessione su Bluetooth®. 

2. Premi il pulsante Nexus. 

3. Tieni premuto il pulsante Abbinamento per tre secondi per impostare il controller in 
modalità di abbinamento. 

2. Imposta il pulsante Modalità di 
connessione su Wireless.

3. Premi il pulsante Nexus.

Il controller si accende e il LED di stato mostra una luce bianca per indicare che il 
controller è pronto per l’uso.

3 s

Solo al primo utilizzo
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Il controller è ora visibile nell’elenco dei dispositivi Bluetooth® disponibili sul tuo telefono 
o sulla tua Smart TV. Puoi completare l’abbinamento dal menu Bluetooth® del tuo 
dispositivo.

PASSARE DALLA MODALITÀ XBOX ALLA MODALITÀ PC 

Quando sei connesso a un PC, puoi passare dalla modalità XBOX alla modalità PC e 
godere di una bassa latenza, programmare i pulsanti di scelta rapida o definire macro. 

Per passare alla modalità PC, premi il pulsante Multifunzione. Per tornare alla modalità 
XBOX, premi di nuovo il pulsante.

 

I	 PERSONALIZZARE LE IMPOSTAZIONI DEL CONTROLLER  

PROGRAMMARE I PULSANTI DI SCELTA RAPIDA 

Il controller dispone di due pulsanti di scelta rapida sul retro. Per ogni scorciatoia puoi 
assegnare fino a sei pulsanti (solo in modalità PC). 

Puoi programmare i pulsanti di scelta rapida direttamente sul controller, senza utilizzare 
l’applicazione. 
NOTA: non è possibile assegnare i seguenti pulsanti alle scorciatoie: Nexus, Muto, Condividi, Profilo, 
Multifunzione.

3 s

1. Tieni premuto il pulsante 
Multifunzione per tre secondi fino a 
quando il LED di stato lampeggia.

2. Premi il pulsante di scelta rapida che 
desideri programmare (S1 o S2)

   

OPPURE

3. Premi il pulsante o i pulsanti che 
desideri assegnare alla scorciatoia. 
Per ogni pulsante assegnato, i LED 
del profilo lampeggiano per indicare 
che la scorciatoia è stata configurata 
correttamente. 

4. Quando hai configurato tutte le 
scorciatoie desiderate, attendi 10 
secondi oppure premi il pulsante 
Multifunzione per chiudere la 
modalità di programmazione. 

S1

S2

Per reimpostare una scorciatoia, se non sei già in modalità di programmazione, tieni 
premuto il pulsante Multifunzione per tre secondi e premi due volte il pulsante di scelta 
rapida (S1 o S2). Il controller vibra due volte per indicare che la scorciatoia è stata 
reimpostata. 

I	 CAMBIARE PROFILO 
Il controller supporta otto profili: quattro in modalità XBOX e quattro in modalità PC. I 
profili PC sono condivisi con la modalità Bluetooth. 

Per passare da un profilo all’altro, premi il pulsante Profilo. Puoi alternare i profili della 
modalità XBOX e quelli della modalità PC premendo il pulsante tutte le volte necessarie. 
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2
1

CORTO

LUNGO

I	 PERSONALIZZARE IL CONTROLLER TRAMITE L’APPLICAZIONE  
Per aggiornare il controller e personalizzare i profili, scarica l’applicazione Revolution 
PRO X dal Microsoft Store. L’applicazione è disponibile su PC e console XBOX Series 
X|S. 

Con l’applicazione puoi personalizzare le seguenti funzionalità: 

> Definire le tue curve e zone morte del joystick. 

> Personalizzare le impostazioni audio. 

> Personalizzare i livelli di vibrazione. 

> Programmare i pulsanti di scelta rapida e definire macro (solo in modalità 
PC). 

> Selezionare la latenza del controller (solo in modalità PC). 

I	 PERSONALIZZARE LE CARATTERISTICHE FISICHE DEL CONTROLLER   

ATTIVARE I BLOCCHI DEI GRILLETTI  

Il controller dispone di blocchi dei grilletti con microinterruttori, che consentono di 
trasformare i grilletti in pulsanti con risposta istantanea. 

Per attivare i blocchi dei grilletti, segui le istruzioni riportate di seguito. 

+

REGOLARE LA TENSIONE DEI JOYSTICK 

Il controller dispone di joystick con tensione regolabile. Puoi modificare la resistenza dei 
joystick da 40 a 90 gf. 

Per regolare la tensione, ruota gli anelli attorno ai joystick. 

I	 REGOLARE LE IMPOSTAZIONI AUDIO  
Quando colleghi le cuffie al controller tramite il jack da 3,5 mm, puoi modificare le 
impostazioni audio.  

REGOLARE IL VOLUME DELLE CUFFIE E IL GUADAGNO DEL MICROFONO 

1. Tieni premuto il pulsante Muto. 

2. Premi uno dei pulsanti della croce direzionale per regolare le seguenti impostazioni: 

> Volume delle cuffie 

> Guadagno del microfono
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Il LED di stato mostra i livelli di volume e guadagno: 

DISATTIVARE L’AUDIO DEL MICROFONO  

Per disattivare l’audio del microfono delle cuffie, premi il pulsante Muto sul controller. 

Se il LED di stato lampeggia tre volte in rosso, significa che la modalità muto è attivata. 
Se lampeggia tre volte in verde, significa che il microfono è attivato. 

> Verde: Volume/guadagno massimo 

> Arancione: Volume/guadagno al 50 % 

> Rosso: Volume/guadagno minimo 

100 %

75 %

50 %

25 %

0 %

+

I	 INDICATORI LED   

INDICATORI DELLA BATTERIA 

I LED possono mostrare il livello della batteria del controller. Per controllare il livello 
della batteria, tieni premuto il pulsante Profilo.   

Stato dei LED Livello della  
batteria

I LED 1, 2, 3 e 4 mostrano una luce bianca fissa 75 % – 100 %

I LED 2, 3 e 4 mostrano una luce bianca fissa 50 % – 75 %

I LED 3 e 4 mostrano una luce bianca fissa 25 % – 50 %

Il LED 4 mostra una luce bianca fissa 10 % – 25 %

Il LED 4 mostra una luce bianca lampeggiante ≤ 10 %

INDICATORI DI RICARICA  

Quando il controller è spento e in carica, i LED mostrano il livello di carica. 

Stato dei LED Livello della  
batteria

I LED 1, 2, 3 e 4 mostrano una luce rossa fissa 95 % – 100 % 

Il LED 1 mostra una luce rossa sequenziale 
I LED 2, 3 e 4 mostrano una luce rossa fissa 75 % – 95 % 

I LED 1 e 2 mostrano una luce rossa sequenziale 
I LED 3 e 4 mostrano una luce rossa fissa 50 % – 75 % 

I LED 1, 2 e 3 mostrano una luce rossa sequenziale 
Il LED 4 mostra una luce rossa fissa 25 % – 50 % 

I LED 1, 2, 3 e 4 mostrano una luce rossa sequenziale 0 % – 25 % 

INDICATORI DEL PROFILO   

Il colore dei LED del profilo indica la modalità del controller. 

Verde Modalità XBOX 

Viola Modalità PC 

Blu Modalità Bluetooth® 
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I profili sono indicati nel seguente ordine, dall’alto verso il basso:  

INDICATORI DELLE IMPOSTAZIONI AUDIO 

I LED del profilo possono anche mostrare il livello di guadagno del microfono. 

Per visualizzarlo, tieni premuto il pulsante Muto.    

Stato dei LED Livello di guadagno del 
microfono 

Il LED 4 lampeggia tre volte in rosso e poi si 
spegne 0 % 

Il LED 4 mostra una luce rossa fissa 25 % 

I LED 3 e 4 mostrano una luce arancione fissa 50 % 

I LED 2, 3 e 4 mostrano una luce verde fissa 75 % 

I LED 2, 3 e 4 mostrano una luce verde fissa 
Il LED 1 lampeggia tre volte in verde, poi tutti i 
LED mostrano una luce verde fissa 

100 % 

1

2

3

4

I	 INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA    

SEGNALARE UN PROBLEMA DI SICUREZZA  

Nacon si impegna a garantire la sicurezza dei propri clienti proteggendo le loro 
informazioni personali da divulgazioni non autorizzate. Se ritieni che esista, o sia 
esistito, un problema di sicurezza, contatta Nacon all’indirizzo support@nacongaming.
com fornendo le seguenti informazioni: 

> Oggetto dell’e-mail: “Problema di sicurezza”. 

> Nome del prodotto. 

> Data di acquisto. 

> Luogo di acquisto. 

> Dettagli del problema. 

> Dove è stata scoperta la vulnerabilità o il problema di sicurezza. 

> Descrizione dettagliata dei passaggi necessari per riprodurre la vulnerabilità o 
il problema di sicurezza. Può includere schermate. 

Riceverai al più presto una conferma di ricezione della segnalazione del problema di 
sicurezza e aggiornamenti sullo stato fino alla risoluzione del problema segnalato. 

DIVULGAZIONE A TERZI   

Se il problema segnalato riguarda un fornitore o una libreria di terze parti, Nacon si 
riserva il diritto di inoltrare i dettagli pertinenti a tale parte senza preavviso. 

INFORMAZIONI SULL’ASSISTENZA TECNICA  

Per qualsiasi informazione, puoi contattare il team di assistenza tramite 
my.nacongaming.com/support. Compila il modulo in modo corretto e dettagliato per 
velocizzare l’elaborazione della tua richiesta. 

Puoi anche contattare il team di assistenza tramite chat dal vivo. Siamo disponibili 
a rispondere dal lunedì al venerdì, dalle 9:00 alle 18:00 (ora di Parigi). Inoltre, puoi 
utilizzare il nostro chatbot 24 ore su 24, 7 giorni su 7. 

•	 Assistenza: my.nacongaming.com/contact

•	 Sito web: www.nacongaming.com

•	 Indirizzo e-mail: support@nacongaming.com

Germania:

•	 Indirizzo e-mail: support.de@nacongaming.com

•	 Tel.: 02271-9047997

http://my.nacongaming.com/contact
http://www.nacongaming.com
mailto:support%40nacongaming.com?subject=
mailto:support.de%40nacongaming.com?subject=


IT /

Se vivi in Nord America (USA, Canada, Messico), puoi contattare il team di assistenza 
anche per telefono o via e-mail.

Dagli USA e dal Canada (inglese, spagnolo e francese canadese)

•	 Telefono: 1-833-622-6687 (numero verde)

•	 E-mail: support.us@nacongaming.com Dal Messico (spagnolo)

•	 Telefono: 001-855-434-0911 (numero verde)

•	 E-mail: soporte@nacongaming.com

DISTRIBUTORI

DISTRIBUTORE / 
REGIONE

INDIRIZZO POSTALE E-MAIL DI ASSISTENZA NUMERO DI 
TELEFONO

Produttore NACON 
Francia

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Germania 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

Belgio
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
Belgio

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Paesi Bassi
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Spagna
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Italia
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

USA 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia 
Assistenza / Pascoe 
Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia
Ufficio / Sydney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Microsoft, XBOX “Sphere” Design, XBOX, XBOX Series X, XBOX Series S, XBOX Series X|S, XBOX 
One, Game Pass e Windows 10/11 são marcas comerciais do grupo de empresas Microsoft. Todas 

as outras marcas comerciais são propriedade dos respetivos proprietários. 
 

© 2026 NACON  
Fabricado na China

NC7310 
GUIA INICIAL

mailto:support.us%40nacongaming.com?subject=
mailto:soporte%40nacongaming.com?subject=
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​LIGAR O CONTROLADOR  

​No PC e na XBOX em modo com fios  

No PC e na XBOX em modo sem fios  

​Na Smart TV ou em dispositivos Android  

​Mudar do modo XBOX para o modo PC  

​PERSONALIZAR AS DEFINIÇÕES DO CONTROLADOR  

​Programar botões de atalho 

​Alterar perfis 

​Personalizar o controlador através da aplicação 

​PERSONALIZAR AS CARACTERÍSTICAS FÍSICAS DO CONTROLADOR 

​Ativar os bloqueios dos gatilhos 

​Ajustar a tensão dos joysticks  

​AJUSTAR AS DEFINIÇÕES DE ÁUDIO  

​Ajustar o volume do auricular e o ganho do microfone 

​Silenciar o microfone 

​INDICADORES LED 

​Indicadores da bateria 

​Indicadores de carregamento 

​Indicadores de perfil 

​Indicadores das definições de áudio 

​INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA 

Obrigado por adquirir este produto NACON®. 
Este produto foi concebido para melhorar a sua experiência de jogo. 
Guarde este manual do utilizador num local seguro para consulta futura. 

I	 CONTEÚDO DA EMBALAGEM 

I	 INFORMAÇÕES ADICIONAIS 
 
Dimensões do controlador: 156 mm x 113 mm x 63 mm 
Peso do controlador: 270 g 
Tensão de entrada: 5 V  500 mA 
Latência no PC: 1000 Hz 

REVOLUTION 
PRO X SE

Suporte de 
exposição

2 cabeças de joystick 
adicionais 

Cruzeta direcional 
adicional

Adaptador 
sem fios

Cabo USB-C para 
USB-A (3 m)

Guia de início 
rápido
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I	 ELEMENTOS DO CONTROLADOR
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1. Botão Nexus
2. LED de estado
3. Botão Menu
4. Botão RB
5. Botão LB
6. Botões de ação
7. Joystick direito  

com tensão ajustável

8. Joystick esquerdo  
com tensão ajustável

9. Botão Partilhar
10. Botão Silenciar
11. Cruzeta direcional
12. Botão Ver
13. Botão RT
14. Botão LT

15. Bloqueio do gatilho direito
16. Bloqueio do gatilho esquerdo
17. Botão de atalho S1
18. Botão de atalho S2
19. Botão Perfil
20. Botão de emparelhamento
21. Botão do modo de ligação
22. Ficha jack de 3,5 mm

23. Porta USB
24. Botão multifunções
25. Indicadores LED

I	 LIGAR O CONTROLADOR 

NO PC E NA XBOX EM MODO COM FIOS

1. Ligue o controlador a uma das portas USB do seu PC ou da sua consola XBOX com o 
cabo fornecido.

2. Defina o botão do modo de ligação 
para Com fios.

3. Prima o botão Nexus.

O controlador liga-se e o LED de estado apresenta uma luz branca para indicar que o 
controlador está pronto a utilizar.



PT / PT /

NO PC E NA XBOX EM MODO SEM FIOS

1. Ligue o adaptador sem fios do controlador a uma das portas USB do seu PC ou da 
sua consola XBOX.

NA SMART TV OU EM DISPOSITIVOS ANDROID

1. Defina o botão do modo de ligação para Bluetooth®. 

2. Prima o botão Nexus. 

3. Prima o botão Emparelhamento durante três segundos para colocar o controlador 
em modo de emparelhamento. 

2. Defina o botão do modo de ligação 
para Sem fios.

3. Prima o botão Nexus.

O controlador liga-se e o LED de estado apresenta uma luz branca para indicar que o 
controlador está pronto a utilizar.

3 s

Apenas na primeira utilização

O controlador está agora visível na lista de dispositivos Bluetooth® disponíveis no seu 
telemóvel ou Smart TV. Pode concluir o emparelhamento a partir do menu Bluetooth® 
do seu dispositivo.

MUDAR DO MODO XBOX PARA O MODO PC 

Quando está ligado a um PC, pode mudar do modo XBOX para o modo PC e desfrutar 
de baixa latência, programar botões de atalho ou definir macros. 

Para mudar para o modo PC, prima o botão Multifunções. Para voltar ao modo XBOX, 
prima novamente o botão.

 

I	 PERSONALIZAR AS DEFINIÇÕES DO CONTROLADOR  

PROGRAMAR BOTÕES DE ATALHO 

O controlador tem dois botões de atalho na parte de trás. Para cada atalho, pode 
atribuir até seis botões (apenas no modo PC). 

Pode programar os botões de atalho diretamente no controlador, sem ter de utilizar a 
aplicação. 
NOTA: não pode atribuir os seguintes botões a atalhos: Nexus, Silenciar, Partilhar, Perfil, Multifunções.

3 s

1. Mantenha premido o botão 
Multifunções durante três segundos 
até o LED de estado piscar.

2. Prima o botão de atalho que pretende 
programar (S1 ou S2)

   

OU
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3. Prima o(s) botão(ões) que pretende 
atribuir ao atalho. Por cada botão 
atribuído, os LED de perfil piscam para 
indicar que o atalho foi configurado 
corretamente. 

4. Quando tiver configurado todos 
os atalhos pretendidos, aguarde 
10 segundos ou prima o botão 
Multifunções para sair do modo de 
programação. 

S1

S2

Para repor um atalho, se ainda não estiver no modo de programação, mantenha 
premido o botão Multifunções durante três segundos e prima duas vezes o botão de 
atalho (S1 ou S2). O controlador vibra duas vezes para indicar que o atalho foi reposto. 

I	 ALTERAR PERFIS 
O controlador suporta oito perfis: quatro no modo XBOX e quatro no modo PC. Os perfis 
de PC são partilhados com o modo Bluetooth. 

Para passar de um perfil para outro, prima o botão Perfil. Pode alternar entre os 
perfis do modo XBOX e os perfis do modo PC premindo o botão as vezes que forem 
necessárias. 

   

   

2
1

CURTO

LONGO

I	 PERSONALIZAR O CONTROLADOR ATRAVÉS DA APLICAÇÃO  
Para atualizar o controlador e personalizar os perfis, transfira a aplicação Revolution 
PRO X da Microsoft Store. A aplicação está disponível em PC e em consolas XBOX 
Series X|S. 

Com a aplicação, pode personalizar as seguintes funcionalidades: 

> Definir as suas próprias curvas e zonas mortas do joystick. 

> Personalizar as definições de áudio. 

> Personalizar os níveis de vibração. 

> Programar botões de atalho e definir macros (apenas no modo PC). 

> Selecionar a latência do controlador (apenas no modo PC). 

I	 PERSONALIZAR AS CARACTERÍSTICAS FÍSICAS DO CONTROLADOR   

ATIVAR OS BLOQUEIOS DOS GATILHOS  

O controlador dispõe de bloqueios dos gatilhos com micro-interruptores, que permitem 
transformar os gatilhos em botões com resposta instantânea. 

Para ativar os bloqueios dos gatilhos, siga as instruções abaixo. 
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+

AJUSTAR A TENSÃO DOS JOYSTICKS 

O controlador tem joysticks com tensão ajustável. Pode alterar a resistência dos 
joysticks de 40 a 90 gf. 

Para ajustar a tensão, rode os anéis em redor dos joysticks. 

I	 AJUSTAR AS DEFINIÇÕES DE ÁUDIO  
Quando liga um auricular ao controlador através da ficha jack de 3,5 mm, pode alterar 
as definições de áudio.  

AJUSTAR O VOLUME DO AURICULAR E O GANHO DO MICROFONE 

1. Mantenha premido o botão Silenciar. 

2. Prima um dos botões da cruzeta direcional para ajustar as seguintes definições: 

> Volume do auricular 

> Ganho do microfone

O LED de estado mostra os níveis de volume e ganho: 

SILENCIAR O MICROFONE  

Para silenciar o microfone do seu auricular, prima o botão Silenciar do controlador. 

Se o LED de estado piscar três vezes a vermelho, significa que o modo de silêncio está 
ativado. Se piscar três vezes a verde, significa que o microfone está ativado. 

> Verde: Volume/ganho máximo 

> Laranja: Volume/ganho a 50 % 

> Vermelho: Volume/ganho mínimo 

100 %

75 %

50 %

25 %

0 %

+
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I	 INDICADORES LED   

INDICADORES DA BATERIA 

Os LED podem mostrar o nível de bateria do controlador. Para verificar o nível da 
bateria, mantenha premido o botão Perfil.   

Estado dos LED Nível da bateria

Os LED 1, 2, 3 e 4 apresentam uma luz branca fixa 75 % – 100 %

Os LED 2, 3 e 4 apresentam uma luz branca fixa 50 % – 75 %

Os LED 3 e 4 apresentam uma luz branca fixa 25 % – 50 %

O LED 4 apresenta uma luz branca fixa 10 % – 25 %

O LED 4 apresenta uma luz branca intermitente ≤ 10 %

INDICADORES DE CARREGAMENTO  

Quando o controlador está desligado e a carregar, os LED mostram o nível de carga. 

Estado dos LED Nível da bateria

Os LED 1, 2, 3 e 4 apresentam uma luz vermelha fixa 95 % – 100 % 

O LED 1 apresenta uma luz vermelha sequencial 
Os LED 2, 3 e 4 apresentam uma luz vermelha fixa 75 % – 95 % 

Os LED 1 e 2 apresentam uma luz vermelha sequencial 
Os LED 3 e 4 apresentam uma luz vermelha fixa 50 % – 75 % 

Os LED 1, 2 e 3 apresentam uma luz vermelha sequencial 
O LED 4 apresenta uma luz vermelha fixa 25 % – 50 % 

Os LED 1, 2, 3 e 4 apresentam uma luz vermelha sequencial 0 % – 25 % 

INDICADORES DE PERFIL   

A cor dos LED de perfil indica o modo do controlador. 

Verde Modo XBOX 

Roxo Modo PC 

Azul Modo Bluetooth® 

Os perfis são indicados pela seguinte ordem, de cima para baixo:  

INDICADORES DAS DEFINIÇÕES DE ÁUDIO 

Os LED de perfil também podem mostrar o nível de ganho do microfone. 

Para o ver, mantenha premido o botão Silenciar.    

Estado dos LED Nível de ganho do 
microfone 

O LED 4 pisca três vezes a vermelho e depois 
apaga-se 0 % 

O LED 4 apresenta uma luz vermelha fixa 25 % 

Os LED 3 e 4 apresentam uma luz laranja fixa 50 % 

Os LED 2, 3 e 4 apresentam uma luz verde fixa 75 % 

Os LED 2, 3 e 4 apresentam uma luz verde fixa 
O LED 1 pisca três vezes a verde e, em seguida, 
todos os LED apresentam uma luz verde fixa 

100 % 

1

2

3

4
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I	 INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA    

COMUNICAR UM PROBLEMA DE SEGURANÇA  

A Nacon está empenhada em garantir a segurança dos seus clientes, protegendo as 
suas informações pessoais contra divulgação não autorizada. Se considerar que existe, 
ou existiu, um problema de segurança, contacte a Nacon através do endereço support@
nacongaming.com, fornecendo as seguintes informações: 

> Assunto do e-mail: “Problema de segurança”. 

> Nome do produto. 

> Data de compra. 

> Local de compra. 

> Detalhes do problema. 

> Onde foi descoberta a vulnerabilidade ou a questão de segurança. 

> Descrição detalhada dos passos necessários para reproduzir a 
vulnerabilidade ou a questão de segurança. Pode incluir capturas de ecrã. 

Receberá uma confirmação de receção da comunicação do problema de segurança 
o mais rapidamente possível, bem como atualizações de estado até que o problema 
comunicado seja resolvido. 

DIVULGAÇÃO A TERCEIROS   

Se o problema comunicado afetar um fornecedor ou uma biblioteca de terceiros, a 
Nacon reserva-se o direito de encaminhar os detalhes relevantes a essa parte sem 
aviso prévio. 

INFORMAÇÕES DE SUPORTE TÉCNICO  

Para qualquer informação, pode contactar a equipa de suporte através de 
my.nacongaming.com/support. Preencha o formulário de forma correta e detalhada 
para acelerar o processamento do seu pedido. 

Pode também contactar a equipa de suporte através do chat em direto. Estamos 
disponíveis para responder de segunda a sexta-feira, das 9h00 às 18h00 (hora de Paris). 
Além disso, pode utilizar o nosso chatbot 24 horas por dia, 7 dias por semana. 

•	 Suporte: my.nacongaming.com/contact

•	 Website: www.nacongaming.com

•	 Endereço de e-mail: support@nacongaming.com

Alemanha:

•	 Endereço de e-mail: support.de@nacongaming.com

•	 Tel.: 02271-9047997

Se vive na América do Norte (EUA, Canadá, México), também pode contactar a equipa de 
suporte por telefone ou por e-mail.

Dos EUA e do Canadá (inglês, espanhol e francês canadiano)

•	 Telefone: 1-833-622-6687 (chamada gratuita)

•	 E-mail: support.us@nacongaming.com Do México (espanhol)

•	 Telefone: 001-855-434-0911 (chamada gratuita)

•	 E-mail: soporte@nacongaming.com

DISTRIBUIDORES

DISTRIBUIDOR / 
REGIÃO

MORADA POSTAL E-MAIL DE SUPORTE NÚMERO DE 
TELEFONE

Fabricante NACON 
França

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Alemanha 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

Bélgica
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
Bélgica

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Países Baixos
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Espanha
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Itália
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

EUA 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Austrália 
Suporte / Pascoe Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Austrália
Escritório / Sydney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

http://my.nacongaming.com/contact
http://www.nacongaming.com
mailto:support%40nacongaming.com?subject=
mailto:support.de%40nacongaming.com?subject=
mailto:support.us%40nacongaming.com?subject=
mailto:soporte%40nacongaming.com?subject=
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​REGULACJA USTAWIEŃ AUDIO  

​Regulacja głośności zestawu słuchawkowego i wzmocnienia mikrofonu 
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​Wskaźniki profilu 

​Wskaźniki ustawień audio 

​INFORMACJE O BEZPIECZEŃSTWIE 
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Dziękujemy za zakup tego produktu NACON®. 
Ten produkt został zaprojektowany, aby poprawić komfort gry. 
Prosimy zachować niniejszą instrukcję obsługi w bezpiecznym miejscu do 
wykorzystania w przyszłości. 

I	 ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA 

I	 DODATKOWE INFORMACJE 
 
Wymiary kontrolera: 156 mm x 113 mm x 63 mm 
Waga kontrolera: 270 g 
Napięcie wejściowe: 5 V  500 mA 
Opóźnienie na PC: 1000 Hz 

REVOLUTION 
PRO X SE

Podstawka 
ekspozycyjna

2 dodatkowe głowice 
joysticka 

Dodatkowy pad 
kierunkowy

Adapter 
bezprzewodowy

Kabel USB-C na 
USB-A (3 m)

Skrócony 
przewodnik 

startowy

   

I	 ELEMENTY KONTROLERA

5

16

20

17

4

15

19

18

8

11

9

13 14

24

21

23

23

6

7

25

10

1

2 312

1. Przycisk Nexus
2. Dioda LED stanu
3. Przycisk Menu
4. Przycisk RB
5. Przycisk LB
6. Przyciski akcji
7. Prawy joystick  

z regulowanym naciągiem

8. Lewy joystick  
z regulowanym naciągiem

9. Przycisk Udostępnij
10. Przycisk wyciszenia
11. Pad kierunkowy
12. Przycisk Widok
13. Przycisk RT
14. Przycisk LT

15. Blokada prawego spustu
16. Blokada lewego spustu
17. Przycisk skrótu S1
18. Przycisk skrótu S2
19. Przycisk profilu
20. Przycisk parowania
21. Przycisk trybu połączenia
22. Gniazdo jack 3,5 mm

23. Port USB
24. Przycisk wielofunkcyjny
25. Wskaźniki LED
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I	 PODŁĄCZANIE KONTROLERA 

NA PC I XBOX W TRYBIE PRZEWODOWYM

1. Podłącz kontroler do jednego z portów USB w komputerze PC lub konsoli XBOX za 
pomocą dołączonego kabla.

2. Ustaw przycisk trybu połączenia 
na Przewodowy.

3. Naciśnij przycisk Nexus.

Kontroler włącza się, a dioda LED stanu świeci na biało, co oznacza, że kontroler jest 
gotowy do użycia.

NA PC I XBOX W TRYBIE BEZPRZEWODOWYM

1. Podłącz adapter bezprzewodowy kontrolera do jednego z portów USB w komputerze 
PC lub konsoli XBOX.

NA SMART TV LUB URZĄDZENIU Z ANDROIDEM

1. Ustaw przycisk trybu połączenia na Bluetooth®. 

2. Naciśnij przycisk Nexus. 

3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Parowanie przez trzy sekundy, aby przełączyć 
kontroler w tryb parowania. 

2. Ustaw przycisk trybu połączenia 
na Bezprzewodowy.

3. Naciśnij przycisk Nexus.

Kontroler włącza się, a dioda LED stanu świeci na biało, co oznacza, że kontroler jest 
gotowy do użycia.

3 s

Tylko przy pierwszym użyciu
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Kontroler jest teraz widoczny na liście dostępnych urządzeń Bluetooth® w telefonie lub 
Smart TV. Parowanie możesz dokończyć w menu Bluetooth® na swoim urządzeniu.

PRZEŁĄCZANIE Z TRYBU XBOX NA TRYB PC 

Po połączeniu z komputerem PC możesz przełączyć tryb XBOX na tryb PC i cieszyć się 
niskim opóźnieniem, programować przyciski skrótów lub definiować makra. 

Aby przełączyć na tryb PC, naciśnij przycisk Wielofunkcyjny. Aby wrócić do trybu XBOX, 
naciśnij przycisk ponownie.

 

I	 DOSTOSOWYWANIE USTAWIEŃ KONTROLERA  

PROGRAMOWANIE PRZYCISKÓW SKRÓTÓW 

Kontroler ma z tyłu dwa przyciski skrótów. Do każdego skrótu można przypisać 
maksymalnie sześć przycisków (tylko w trybie PC). 

Przyciski skrótów można programować bezpośrednio na kontrolerze, bez konieczności 
korzystania z aplikacji. 
UWAGA: Do skrótów nie można przypisać następujących przycisków: Nexus, Wyciszenie, Udostępnij, Profil, 
Wielofunkcyjny.

3 s

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
Wielofunkcyjny przez trzy sekundy, aż 
dioda LED stanu zacznie migać.

2. Naciśnij przycisk skrótu, który chcesz 
zaprogramować (S1 lub S2)

   

LUB

3. Naciśnij przycisk(i), które chcesz 
przypisać do skrótu. Dla każdego 
przypisanego przycisku diody LED 
profilu migają, wskazując, że skrót 
został skonfigurowany prawidłowo. 

4. Po skonfigurowaniu wszystkich 
żądanych skrótów odczekaj 10 
sekund lub naciśnij przycisk 
Wielofunkcyjny, aby zamknąć tryb 
programowania. 

S1

S2

Aby zresetować skrót, jeśli nie jesteś jeszcze w trybie programowania, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk Wielofunkcyjny przez trzy sekundy, a następnie dwukrotnie naciśnij 
przycisk skrótu (S1 lub S2). Kontroler zawibruje dwa razy, wskazując, że skrót został 
zresetowany. 

I	 ZMIANA PROFILI 
Kontroler obsługuje osiem profili: cztery w trybie XBOX i cztery w trybie PC. Profile PC są 
współdzielone z trybem Bluetooth. 

Aby przełączyć się z jednego profilu na inny, naciśnij przycisk Profil. Możesz przełączać 
się między profilami trybu XBOX i profilami trybu PC, naciskając przycisk tyle razy, ile to 
konieczne. 
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2
1

KRÓTKI

DŁUGI

I	 DOSTOSOWYWANIE KONTROLERA ZA POMOCĄ APLIKACJI  
Aby zaktualizować kontroler i dostosować profile, pobierz aplikację Revolution PRO X ze 
sklepu Microsoft Store. Aplikacja jest dostępna na PC i konsolach XBOX Series X|S. 

Za pomocą aplikacji możesz dostosować następujące funkcje: 

> Zdefiniować własne krzywe i martwe strefy joysticka. 

> Dostosować ustawienia audio. 

> Dostosować poziomy wibracji. 

> Programować przyciski skrótów i definiować makra (tylko w trybie PC). 

> Wybrać opóźnienie kontrolera (tylko w trybie PC). 

I	 DOSTOSOWYWANIE FIZYCZNYCH FUNKCJI KONTROLERA   

AKTYWACJA BLOKAD SPUSTÓW  

Kontroler jest wyposażony w blokady spustów z mikroprzełącznikami, które umożliwiają 
zamianę spustów w przyciski o natychmiastowej reakcji. 

Aby aktywować blokady spustów, postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami. 

+

REGULACJA NACIĄGU JOYSTICKÓW 

Kontroler jest wyposażony w joysticki z regulowanym naciągiem. Opór joysticków 
można zmieniać w zakresie od 40 do 90 gf. 

Aby wyregulować naciąg, obracaj pierścienie wokół joysticków. 

I	 REGULACJA USTAWIEŃ AUDIO  
Po podłączeniu zestawu słuchawkowego do kontrolera za pomocą gniazda jack 3,5 mm 
możesz zmienić ustawienia audio.  

REGULACJA GŁOŚNOŚCI ZESTAWU SŁUCHAWKOWEGO I WZMOCNIENIA 
MIKROFONU 

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Wyciszenie. 

2. Naciśnij jeden z przycisków pada kierunkowego, aby dostosować następujące 
ustawienia: 

> Głośność zestawu słuchawkowego 

> Wzmocnienie mikrofonu
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Dioda LED stanu wskazuje poziomy głośności i wzmocnienia: 

WYCISZANIE MIKROFONU  

Aby wyciszyć mikrofon zestawu słuchawkowego, naciśnij przycisk Wyciszenie na 
kontrolerze. 

Jeśli dioda LED stanu mignie trzy razy na czerwono, oznacza to, że tryb wyciszenia jest 
aktywny. Jeśli mignie trzy razy na zielono, oznacza to, że mikrofon jest aktywny. 

> Zielony: Maksymalna głośność/wzmocnienie 

> Pomarańczowy: 50 % głośności/wzmocnienia 

> Czerwony: Minimalna głośność/wzmocnienie 

100 %

75 %

50 %

25 %

0 %

+

I	 WSKAŹNIKI LED   

WSKAŹNIKI BATERII 

Diody LED mogą wskazywać poziom naładowania baterii kontrolera. Aby sprawdzić 
poziom naładowania baterii, naciśnij i przytrzymaj przycisk Profil.   

Stan diod LED Poziom baterii

Diody LED 1, 2, 3 i 4 świecą stałym białym światłem 75 % – 100 %

Diody LED 2, 3 i 4 świecą stałym białym światłem 50 % – 75 %

Diody LED 3 i 4 świecą stałym białym światłem 25 % – 50 %

Dioda LED 4 świeci stałym białym światłem 10 % – 25 %

Dioda LED 4 miga na biało ≤ 10 %

WSKAŹNIKI ŁADOWANIA  

Gdy kontroler jest wyłączony i ładuje się, diody LED wskazują poziom naładowania. 

Stan diod LED Poziom baterii

Diody LED 1, 2, 3 i 4 świecą stałym czerwonym światłem 95 % – 100 % 

Dioda LED 1 świeci sekwencyjnym czerwonym światłem 
Diody LED 2, 3 i 4 świecą stałym czerwonym światłem 75 % – 95 % 

Diody LED 1 i 2 świecą sekwencyjnym czerwonym światłem 
Diody LED 3 i 4 świecą stałym czerwonym światłem 50 % – 75 % 

Diody LED 1, 2 i 3 świecą sekwencyjnym czerwonym światłem 
Dioda LED 4 świeci stałym czerwonym światłem 25 % – 50 % 

Diody LED 1, 2, 3 i 4 świecą sekwencyjnym czerwonym światłem 0 % – 25 % 

WSKAŹNIKI PROFILU   

Kolor diod LED profilu wskazuje tryb kontrolera. 

Zielony Tryb XBOX 

Fioletowy Tryb PC 

Niebieski Tryb Bluetooth® 
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Profile są wskazywane w następującej kolejności, od góry do dołu:  

WSKAŹNIKI USTAWIEŃ AUDIO 

Diody LED profilu mogą również wskazywać poziom wzmocnienia mikrofonu. 

Aby go wyświetlić, naciśnij i przytrzymaj przycisk Wyciszenie.    

Stan diod LED Poziom wzmocnienia 
mikrofonu 

Dioda LED 4 miga trzy razy na czerwono, a 
następnie gaśnie 0 % 

Dioda LED 4 świeci stałym czerwonym światłem 25 % 

Diody LED 3 i 4 świecą stałym pomarańczowym 
światłem 50 % 

Diody LED 2, 3 i 4 świecą stałym zielonym 
światłem 75 % 

Diody LED 2, 3 i 4 świecą stałym zielonym 
światłem 
Dioda LED 1 miga trzy razy na zielono, a 
następnie wszystkie diody LED świecą stałym 
zielonym światłem 

100 % 

1

2

3

4

I	 INFORMACJE O BEZPIECZEŃSTWIE    

ZGŁASZANIE PROBLEMU Z BEZPIECZEŃSTWEM  

Firma Nacon zobowiązuje się do zapewnienia bezpieczeństwa swoich klientów poprzez 
ochronę ich danych osobowych przed nieuprawnionym ujawnieniem. Jeśli uważasz, że 
występuje lub wystąpił problem z bezpieczeństwem, skontaktuj się z firmą Nacon pod 
adresem support@nacongaming.com, podając następujące informacje: 

> Temat wiadomości e-mail: „Problem z bezpieczeństwem”. 

> Nazwa produktu. 

> Data zakupu. 

> Miejsce zakupu. 

> Szczegóły problemu. 

> Gdzie wykryto lukę lub problem z bezpieczeństwem. 

> Szczegółowy opis kroków niezbędnych do odtworzenia luki lub problemu z 
bezpieczeństwem. Może on zawierać zrzuty ekranu. 

Potwierdzenie zgłoszenia problemu z bezpieczeństwem otrzymasz tak szybko, jak to 
możliwe, a następnie będziesz otrzymywać informacje o statusie, dopóki zgłoszony 
problem nie zostanie rozwiązany. 

UJAWNIANIE OSOBOM TRZECIM   

Jeśli zgłoszony problem dotyczy zewnętrznego dostawcy lub biblioteki, firma Nacon 
zastrzega sobie prawo do przekazania istotnych informacji tej stronie bez uprzedniego 
powiadomienia. 

INFORMACJE O WSPARCIU TECHNICZNYM  

Aby uzyskać jakiekolwiek informacje, możesz skontaktować się z zespołem wsparcia 
za pośrednictwem strony my.nacongaming.com/support. Prosimy o poprawne i 
szczegółowe wypełnienie formularza, aby przyspieszyć realizację Twojego zgłoszenia. 

Możesz także skontaktować się z zespołem wsparcia za pośrednictwem czatu na żywo. 
Jesteśmy dostępni od poniedziałku do piątku w godzinach od 9:00 do 18:00 (czasu 
paryskiego). Ponadto możesz korzystać z naszego chatbota 24 godziny na dobę, 7 dni 
w tygodniu. 

•	 Wsparcie: my.nacongaming.com/contact

•	 Strona internetowa: www.nacongaming.com

•	 Adres e-mail: support@nacongaming.com

http://my.nacongaming.com/contact
http://www.nacongaming.com
mailto:support%40nacongaming.com?subject=
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Niemcy:

•	 Adres e-mail: support.de@nacongaming.com

•	 Tel.: 02271-9047997

Jeśli mieszkasz w Ameryce Północnej (USA, Kanada, Meksyk), możesz także 
skontaktować się z zespołem wsparcia telefonicznie lub e-mailem.

Z USA i Kanady (angielski, hiszpański i kanadyjski francuski)

•	 Telefon: 1-833-622-6687 (połączenie bezpłatne)

•	 E-mail: support.us@nacongaming.com Z Meksyku (hiszpański)

•	 Telefon: 001-855-434-0911 (połączenie bezpłatne)

•	 E-mail: soporte@nacongaming.com

DYSTRYBUTORZY

DYSTRYBUTOR / 
REGION

ADRES POCZTOWY E-MAIL WSPARCIA NUMER TELEFONU

Producent NACON 
Francja

396-466 Rue de la Voyette,
CRT2 59273 Fretin, France

support.fr@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Niemcy 
Bigben DE

Walter Gropius Str. 28, 
50126 Bergheim, 
Deutschland

support.de@nacongaming.com 02271-9047997

Belgia
Bigben BE

Boulevard d’Angleterre 2 /
Bte 4, 1420 Braine l’Alleud,
Belgia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Holandia
Bigben NL

‘s-Gravelandseweg 80, 1217
EW Hilversum, Nederland

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Hiszpania
Nacon ES

Calle Mayor 58 3º Oficina 1,
28013 Madrid, España

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

Włochy
Bigben IT

Via XX Settembre 34, 
20025 Legnano (MI), Italia

support@nacongaming.com +33 1 59 13 38 39

USA 
Nacon Inc.

1124 8th Street, Kirkland, 
WA 98033, USA

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia 
Wsparcie / Pascoe Vale

146A Sussex, Pascoe Vale,
VIC, Australia, 3044

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

Australia
Biuro / Sydney

Level 2/20 Bond Street,
Sydney NSW 2000, 
Australia

support.us@nacongaming.com 1 833 622 6687

W W W. N A C O N G A M I N G . C O M
 @NaconGaming     Nacongaming     Nacon International
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